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ler.Wal. Wir. 3:42, 42.
Tuttiftelcamme ja ehikäm meidän

menomme ja palaitcamme HGRraN
tMs. tTlostacam meidän
me ja kätemme Taiwaseen päin, Ju-
malan tygö. Me, me olemma
tehnet, ja cowa corwaiset ollet, sentäh-
den et sinä säästänMn.

ler. z:>2, tz.
Räännä sinussinä wasiahacoinen Is-

rael , sano HERra, n-jn en minä kään-
nä caswojani teistä pois: Sillä minä
olen laupias, sano HERra, ja en rri-
hastu ijanca-ckisesti. Tunne ainoastans
sinun pahatecos, ja ettäs olet HGRraa
sinun Jumalatas wastan ftndiä tehnxt.

ler. Zi: 19.Cosca minä palautettin, nijn minH
cadu.n.
imen Kys. CuinZa itze coettelemus Ju-malan lain jältentapahtuman pitäi

Wastaus:
ja tiltkistele Jumalan kymme-

nen kästy sanoja, jatutkistele myös
>ÄS»/ sijnä siwufa coco sinun elamaker,

A» taas.



jä myös läsnä okwaista sinun Sie-
lus tilaa, ja sydammes pahoja lncutlixiaia
aiwoituxia: Ia rucsile jaaux huuda HER-ran Nimee, että sinun silmäs tulis woidsl-
luxi näkemän, ja ei ena peittämän ja kät-
kemään sinun syndiäs ja si)dammes pahuut-
ta ja turmellusta; Nijn että sinä tulisit lu,
malan Laista sinun syndis tundoon ja HEN-
ran tulewaisen wihan pelcosn:Nijn sinä a-
wetuilla silmillä tulet näkemään ja tunde,
maan, cuinga sinä seka tekemisellä, sitä
cuin Jumala on Laisansa kieldänyt,; Ia jät-
tämisellä eli laimin lyömisellä, sitä cuin
Jumala on kasienyt, olet Jumalan Lain
monella tawalla rickonut; ei ainoastans yh-
tä ja tsisia käffyä wastan, mutta coco la-
kia ja caickia kästyjs wastan jyndiä tehnyt,
hamasta sinun lapsudestas. ja nuorudesias,
jos ei aina julkisesti, nijn cuitengin salai,
sesti. Jumalan lain hengellisen selityxen jäl-
ken: Sillä lati on hengellinen; waan
me olemme lihalliset finnin als
dyt. Rom. 7:14. Se on, me olemme tur,
meldusta luonnostamme sonnin orjat, ei ai-
noastans syndiäpalwelemaan, Rom. 6:2c?.
Mutta myös synnin palwelluxen palckaasaaman, cuin oy cuolema ja cadvtus. Rom.
6z:2i,
«Kicken orjana olemaan, Ebr. 2: is.
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5
SiNH jocainen icuin syndiä teke, hän
on synnin orja ?c. Ellei hän lEsuxelda
Christuxelda tule armon cautta wapaaxi
tehdyxi. loh. 8:14, 15,16.

Ia jos wiela nijngln olis, että ihminen
pyydäis pila coco lain, wähimmänkin ul«
conmsella muotoa, ja cuitenqin ricko yhde-
sä, hän caikist», lac. 2,:

10. Josta nahdän, ettei yhtan ihmistä o,
le, cuin ei ole coco Jumalan lakia ricko-
nut, Nom. 3: 23. Ei ainoastans sen caut,
ta, että hän on yhdesä eli toifesa erinomat-
tain lakia wastcm rickonut, ja nijn on jo
caikisa wicapäa: Mutta myös sijnäkin, et-
tä hän lain hcngellisesä stlityxesä, on ricks-
nut coco lakia wastan; mjncuin esimer-
tixi: Se, cuin ei ole murhan tyvtä tehM,se on cuitengin monda kertaa ja monella ta-
walla kaffyn rickonut; niin enin
tyhmästi wihastumisella, pilcka puheilla,
huucku sanoilla, sopimattomndella, rauhan
rictomisella, wihaisella sormensa cscottami-
sella, pahoilla puheilla hänen lähimmäise-stänsä, awuttomudella ja cowalla sydämmel-
lä, cosca lähimmäinen apua larwitze. Match.
5:22, 23, 24, 2s. Esa. 58:9.1 loh. 3:1?.lac. 2:13. jscainen cuin
wiha, hän on mvrhaja, ja te tiedätte,

Az et-



6
ettei yhdesäkän murhajasa ole ijancaic-
tinen elämä pysywä. i loh. 3: is.

Ilman sitä niin tapabtu myös tapp» pa-
hennuxilla, Matth. 78:6,7. Ia omain jä-
sendensä pahendamisella se syndmen ihminenja synnin orja itzenfakin tappa. Match. 13:
3. Wiela myös hengellisesti itzensä ja muit-
ten expttämisella suruttomnteen, ja luma,
kattomain exytyxijn, jotca Ramatim turme-
lewat omaxi cadotuxexensa, 2 Pet. 3: 16.
Ia monella muulla tawalla, cosca tawatto-
mia ei nuhdella, waan annetan heidän pyr-
kiä heidän pahudesansa, cosca ei lapsia wi-
Halla curiteta aicanans: Sillä joca wit-
Zans säästts, hän wiha lastansa, waan
joca hänöä racasta, hän aicanans si-
tä curitta, Sal. San. Kirj. 13: 24. A«
lä lacka lasta curittamasta: Sillä jos
sinä wihalla händä lyöt, nijn ei hän
cuole. Sinä lysi händä wihalla; waan
sinä wapahdat hänen Sielunsa helwe-
tistä, Sal. San. Kirj. 23:13,14. Curit,
tamattomudella ricotan sijs caxi kästyä yh-
tä haawa, nimittäin sekä neljäs että myös
wijdes käffy: Silla curittamattomus on wi-
ha lasta wastan, ja saatta lapsen wihdoin e-
li, pahantekiäin cuolemaan, eli myös peratin
helwcttijn, joca on se caickein suurin mur-
ha. Hengellinen tappo myös tapahtu, cos-,

ca



ca hengellisesti muvhellisia sieklja ainoastans
pilcatan ja nauretan, ja silla tawalla pan»
nan kiwi heidän cuormansa päälle: Costa
ei murhellisia lohduteta, ja heickoja holho'
ta ja nijn edespäin. loca nyt cauwan
ruttomudesa elänyt on ja mailman lasien
huwituxisa, hän mahta jo wihdoin hawai-
ta, että han un monella tawalla Jumala >

käffvt rickonut, niin. ettei cvco hänen elämä»
sänsa ole yhtän wanhnrscautta. waan lain"
dnomio ia kirous, ellei hämn .hätänsä ja tus»cansa ha!'dä jo waadi ICsuxen tygö pake-
nemaan ja hänen cauttansa wapahdetuxi tu-
lemaan.

Pidemmaldä, st cuin ei ole huorin tel)/
nyt itze työft, han on cuitengin huorin teh-
nyt hänen silmillensä, Malth. s': 28. Eli
myös hamcllisilla sydämmensä ajcttuxilla,
Watth. is: 19, 20. Eli myus riettailla pu-
heilla ja sanoilla, Eph. 4:29.

Se cuin ei ole julkisestiwarastanut, nijn
on han cuitengin tainnut jollain tawalla cau»
po sansa jamenoisansa lähimmäisellensä wäa»
rin tehdä, ja oma puoldania pita enämmin
cuin lähimmäisensä parasta catzonut; ilman
sitä, että warcauden muoto ja tapa siiben-gin sisälle nmge, cuin hän si)nnin pcittami»
sellä, h»wän muodon ja lain warjon alla,wäärydclla ja waatimisclla on lähimmäisen-A4 sa
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fä omaisuden itzellenja saattantit: eli myös
luwattomasti jotacuta ottanut, jonga hän
»n synnin wallan alla luwallisexi lukenut, ia
nijn edespäin. Wielä se cuin ei ole julki,
ststi epäjumalim palwetlut, hän on
Zin ihensa eli tätä mailmaa enämmin racä-
stanut cuin Jumalala, enemmin hecu,
snata cuin Jumalala sarastanut / 2.
Vm.z:4. Heidän mahansa on ollut hei-
dän Jumalansa, Phil. 3:19. Raadel-
lut lumalalda cunnian ja plistyxen jg omi-
stanut omiju töihijnsä ja tecoinsa, Rom. 2:
22. Ilman sitä että hän on lain hengelli-sen tlmljaisuden jättänyt tekemätä, sekä a-
jatuxillansa ja käytöMänsä, että myös pu-
beillansa ja töillänsä: ja nijn jocaista käffyä
wastan monella tawalla syndiä tehnyt.
«mm Kys. Cuinga sijs tämä itze coette-
Oemus erinomaisesti ,'tzccunZin kästyn

jälken tapahtua taita?
Masi. Catzo wisusti jocaitzen kästyn ja

fen hengellisen ymmarryxen jälken i:sist mi-
tä Jumala sn tieldänyt? 2:ximitä Ju-
mala on käskenyt? Nijn sinä M löy-
dät, mitkä ennomaiset synnit, sisällisesti ja
ulconaisesti, jocaista kaffyä wastan, sekä te-
kemisellä että jättälnijellä owat tapahtua
wmnet, ja wielä nyt sinun sydämmes lur,

mel-
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melluxesia ulospursua tahtoivat, ellet sinF
armon camta rupe sydammes pahuutta hil-
litzeman ja synnin himoa ja halua cuoletta-
maan. Sillä jocainen kiusatan cosca
hän omaloa himoloansa wietellän ja
hucutellan. Sittecosca himo on sijttä<»
nyt, nijn hän synnyttä synnin; muttacosca syndi täytetty on, nijn se synnyt-
tä cuolem«n.lac.i'.i4,if. Ia näin nyt tei
kemisella synnit tapahtunet owat, cosca syn-
dia ja pahuutta tehty on, ja jättämisellä <cosca st hengellinen hywa, cuin lumalg
köffe, on laimin lyöty ja jätetty lckemätä;
Ia nämat molemmat Jumalan laki ilmoit,
ta Maitzesa käsiysä, jonga Men itziänsä sijs
jocaitzen tllle coetella.

Ensimäluen Kässy.
Z:mas Kys. Mitkä ne erinomaisimmat

synnit owat sitä ensimmäistä Rä'
styä wastan?

Wast. Sydawmen uscssttomus; uscal?U>
xen puutos Jumalan päälle eli epäusco>
Ta-tanmttomus, ettei ole Jumalan tMfdsa
hänen ljlcmisestansa,»maisu).'lstansn ja hänen
Pyhästä tahdostansa; Hengellinen sokia wn-
byminen, paitzi Jumalan tiedota ja tunno-
ta. Oma wijsaus ja luottamus itze päälleni
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sa, eli maallisten cappalden päälle, jamuit-
ten ihmisten päälle; lepo ja suruttomus syn-
nisä. Lihallisen halun wiha )a sota luma-
lata ja hänen tahtoansa ja teitänsä wastan.
Jumalan rackauden puute. Sydämmen
kylm ikifcoisus Humalata wastan. Mail-
man rackaus: Vhan himo, silmäin pyyndö/
elämän coreus, lumalattomus. Omaum-
dinen rackaus Sydämmen ylpeys ja wyc-
feys. Mammonan palwelus, ja catowai-sen tawaran halu eli pyyndo. Pitä wat-zansa Jumalanansa, peljätä enämmin ih-
misia cuin Jumalala. Kärsimättömys ia
napiseminen wastoinkäymisefä Jumalala wa-
stan. Lihallinen ilo, nauru ja riehuminen
myötäkäymisesi. Ehdollisesti syndia tehdä:
Syndiä tehdä armon päälle. Sydämmen
cowus ja wastahacoisus. Tottelemattomus
fa cuulemattomus Jumalala wastan: hita-
us palwella Jumalala: oman cunnian pyyn-
du ja oman ylistyren etziminsn.

Ilipään sanottu: Caicki synnit cuinih-mmm racasta eli teke, on M epäjumalan
palwellus ja hänen epäjumalansa. Ia teh-
dan ja matcan saatetan epäjumalan palwel-
lus monella tawalla, nijncuin rahalla, ru-
Ma ja juomalla, waattMa, ystäwika ja

cauneudella ja <aunistami->
sella, wätewydellä, omalla wMudella, wie«

la
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la hengellisillä lahjoillakin, cuin ihminen ne
omaxi cunmaxensa ainoastans wäärin käyt-
te, etc. Nijn että yxi synnisä smutoinen
ihminen, käy ja seiso, maca ja walwo, syö
ja juo paljasa cadottawaisesa epäjumalan
palwelluxesa, josa hän myös syndisefä oma-
sa rackaudssa caicki ascarensa ja toiinituxen-sa toimitta.
4jes Kys. Mitä hpwää sitä wastan on

tullut laimin lyöoyxi?
Wast. Usco ja luja luottamus Juma-

lan päälle. Jumalan tieto ja tundemmcn.
Sydämmen muutos. Jumalan pelco. Rac-
kaus Jumalan tygö. Oman wijsauden,
oman tahdon ja simdisen oman rackauden
poibkieldämiuen. Karsiwällisys hädäsi sa
murhesa. Uscallus Jumalan armon ja a-
wun päälle. Tottelemaisus ja tahdon ylön-
andaminen Jumalan hallituxen ja otollisen
tahdon ala. Sielun lepo ja rauha Juma-
lassa etc.
Ms Kys. Mutta jos pri sie-

lu, ca:ck-a näitä Helviä wagalla 15-
dämmellä harjoitta, ja tahto wält-
tä ja paeta calckia ennen nimitettyjä
syndejä sitä ensimmäistä täslHä wa-
stan; mitä syndiä sencal-dainen rehel-
linen sielu cuitenZ'» pitä tundemansamaa ensimmäistä tastxä wastan?

A 6 Wast.



Wast. Sitä likin cuin yhden käändyne»
Sielun tule aina ajatella, että hän caikisa
näisä ennen nimitetyisä synneisa ci ole wia<
toin HERran Jumalan edesä; mutta mo-
nella tawalla sekä ehdollisesti ennen kaändy,'
niisiänsä, ja sitten myös tietämättömydestä
ja,h<n'ckoudefta wielä sittekin erhettynyt on:
Sillä crheiyxet cuca ? anna
minulle andexi salaiset ricoxet. Psalm.
19:13. ja nijstä ustomaisista myös on kir-
Mtettll: poispanZamme caicki cuorma
Za joca aina meil)in tarttu ja hi-
tapi teke. lc. Ebr. 12:1. :c. Minä sanon,
Aman pitä yhden kaändynen sielun
myös tietämän, että Jumalan 3»ati on
hengellinen, ja .waati yhtä täydellistä cuu-!
tiaisutta: ei ainoastans sen jälken cuin yxi
kaandynyt sielu tasa raadollisudesa ja kaän-
dvmisensä jalken taita matcan saatta; waan
täydellisesti laki sitä cimliaisutta waati, nijn
ettei yxikan wastahacoinen lijcutils, yxikan
Jylmakissoincn ajatus, eikä yxikan hitaus,
»lis wälllle tullut, aiwail hänen wähaisesta!
tapfndestansa ja aickna cohdusta; nijn ettei
Kälz ollengan olis synnisä sijnnyt sa syndy-!
Nyt, eli ettei synnm juuri hänesä ensmgän
almsi: Nijn että itze perisynnin welca jari-
los nu)ös Jumalan Lain waatimifen ala tu>
le; longG tähden ei MkM Wa lain caut-,
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ta tule wans)urscaxi,Rom.3! 19,20. wam
lEsuren lain tavttamistsä pitä sen uscowai-sen sielun lain täyttämistä ehimin, armoa,
elämää ja syndcm andexi saamista,
22,23, 24, 25, 26. Rom. io: 4. ja pita»
man ihensä wialtisna Jumalan edesa caikisa
hänen kassvisänfä: silla jaca, ybdesck ricks,
hän on wicapää caikisa. lac. 2: ,Q. Si-
tä enammin, euin nijn monda ennen teh-
tyä sundiä ja wiela latttuwaisst heickou-
det ja myös salaiset ricoxet, tekewät siellm
naändywäisexi m sairaxi, nijn että hän ai-
na tarwihe lEsusta siellmsa parandajaxi.
Ia se cuin nyt kerran on sanottu ta siä,
pita myös ymmarrettämän caikista muistg
lain käffyistä.

Toinen Kässy.
6:des Kys. Mitta owat ne erinamaisim-

mat synnit toista Rästiä wastan?
Wast. Cuin ei ihminen pyhitä HER-ran Nimee sydämmesänsa, »vaan wastaha-

coisilla, wämilla ja nurjoilla ajamxilla HEr-
ran Nimen wäarin käyttä: kiroilla /a waw
noa Jumalan Nimen cautta: leickiä tehdäJumalan Sanan ja hengellisten asiain cans-sa, sitä sananlascunansa: Irstaisesa
mielesa eli turhisa asioisa nimittä Jumala»
ja Wapahtajan lEsuxen calleita

A 7 is
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ja Jumalan omaimxia ja cunnmn NimiH,
nijncuin leikin pälhin ja turhaan ihmetella-xensa lausua. Ei nlco-Ua, auxhuuta ja kijt-
ta Jumalala: tehdä sitä wicmllla ajacuxil-
la,laadittuna eli orjallisesta pclwosta, ei
harjoitta itziänsa ja huonewäkensä rucmixesa
ja jumalisudssa: k n)da mahdottomasti ia ta-
wan wuoxi HENran EhtoMlle, canda m-
meä Christurcsta, se cutzutta Christily-
xi, ftl ei cuitengan wietta ChrlstMm elä,
mäkertaa: ei waclda Ewange.iumille mah-
dollisesti: Miörin kaytta Jumalan armon
peittexi ja estelemisexi synnillensä, jaChristu-
xen ansion synnin wapandexi, eli wapau»
deri synnijä elä; olla ulcoculZamen Juma-
lan edesä; luwata parannusta ja ei eniten-
gan coscan tehdä, pitä jumalista mc»oa ja
poiskielda sen wuiman: ilman sydämen kipua
eli surua ja ilman nuhteleiuista cuulla mui-
den kirouria. Laiminlyödä Jumalan armon,
ja tucalltta sen lijcutuxia sydämesänsä. Tal-
lata Jumalan Pojan, ja Testamcndin we-
ren saastntta: Caicki stncaldaiset synnit cuin
itzesansä owat tätä lain käsipä wastan, ja
myös Ewangeliumin armon waärinkäyttä-
misen cautta tähän tulemat, owat nyt Ju-
malan coston alla; joca lakinsa jälken/ ei ja-
ta sitä rangaisemata jvca Hänen Nimensä
turhaan lausu.

?:mas
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,?:mes Kys. Mitä hywä sitä wastan oft

tainnut tulla laiminlysdvxi?
Wast. Jumalan Nimen pyhittäminen sy-

damesa, > Pet. 3: is. Rucous ja auxhuu-
taminen, Jumalan Nimen kijtos ja ylistös.
Sydämen halu ja huocauxet Jumalan ty-
gö. Jumalan Nlmen tunnustus opifa ja
elämäkerrasa, ja myös karsimisesä wainon
ala: racasta Jumalan Sanaa: mahdolli-
sesti kayda HsNmn Ehtoliistlle: lumali-
suden harjoitus myös lasten-sa ja perhensä cmcha: waca sydän ja mieliparannuxesa ja elamäkerrasa, meidän HER-
ran lEluxen Christuxen terwellisen opin jäl-
len: Peljätä Jumalala ja hänen wihaan-sa ja wanhutscauttansa, toiwoa li-malan
hywyden ja armon päälle. Luotta ja wcal-
da Jumalan usculliftden ja laupiuden pääl-
le. Waelda Jumalan pyhasa lasnäolemi-sesa, pyhityxesä. Usco itzensä Jumalan caic-
kiwijsauden ja caickiwaldiaisuden ala: Ollg
pxiwacainen-ja ilman ulcoculla, sutta ja wil-
pia sen Caickitietawäisen humalan edesä.

Colmas Kasty.
8:M Kys. Mitkck owat ne erinomaistm-

mat synnit sitä Colmatta RästyH wa-
stan ?

Wast. Sabbathin eli lepopaiwän tllr-
mellus jq wMrinkäyttäminen, totisen Iu-

ma-



Malan palweluren laiminlyöminen eli kyl-
makistuinen tpimitus ja tekeminen. Laimin«
lyöminen edcstlwda Jumalalle oikeita hen-
gellisiä uhreja nicouxisa ja kijtoxisa.: ei an-
da ruumistansa eläwäri, pfthäxi ja Juma-
lalle otollisexi uhriri. VZoncatzoa luznalan
Sanaa ja ei pa-nia situ sydämeenlä.: Olla
vaitzi Mun lepoa lumelasa, eikä sitä etziä-tan, waan walita itzellensä mailmaliistn
WVN lihallisisa himoisa ja haluisa: juopumi-
nen, leicki - ja hyppy huouet ja cammiot,
el» myös muut turhat puhet ia jaarituxet,
ciun Sabbathina w.Hzoucsisa ylosotetan.lo-
capäiwainen mailmaliincn murhe ja toimi-
tus , coffa arkioin awuxi levopäiwänä eri-
nomaisesti sydän silla rastautetan: ei kijttä
lumalata luomisen, lunastuxenja pyhityrin
edestä, joiden muistoxi Sabbathi
fin pidettämäi'. pitä: sillä Jumala lepäis
seitzemandena päiwäna: ja kasti Sabbachin
Israelin lasten pslastuxen muistoxi EZLptin
vrjudesta myös pidettä; jolla st hengellinen
synnin orjuus merkitän, «osta ClMstus on
nieitä lunastanut,,ja Pyhän He-lgeu Isal-
dä lähettänyt, saattaxenla sieluja ijancaicki-<
seen lepoon ja Sabbathijn tamaseen: niil-
le hywaxi, jotca parannuxesa ja ustosa
lEsuxen werm sywmnosta psWsexi tu-
lewat.

9:M
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9:res Kps. Mitä sitä wastan on

tainnut tulia laiminlysd^xi?
Wast. Sabbathipäiwan pyhittäminen to-

tisella Jumalan palroeluxella. Jumalansanan rackaus ja juurtuminen sMmmesä.
Heligelliset ja Jumalaa otolliset uhrit ru-
couxella, kijtoxella ja weisulla. Col. 3:16.
Sielun parannuxen etziminen armosa ja ar-
mon cautta. Etzia lepoa ja Wa-
pahtajasa lEsuxesa Pyhän Hengen armon
waicutuxen cautta: uhrata ja anoa itzenia
Jumalalle: osotta rackauden ja laupmden
töitä seks hengellisella että runmillizella ta-
walla: nimittäin HenZellisellä tawalla,
Jumalan Sanan rilnsan asuinisen cautta
meidän jeafammecaikella wiMudella, ja ru-
kousten , Psalmein ja kijtoswitten ja henget
listen lauluin ccmsa armosa, opeturclla ja neu-
wolla: Ruumilliftlla tawaZla: Sairasten
oopinusella ja holhomisella:c. Jumalan Ni-
men kijtos ja ylistys luomisen, lunastuxen ja
pyhityxsn hywäin töiden edestä. Kutita
tläwäsä uscosa lElurefa Christuxesa itze nlu-
min, joideil warjo o?i wanhan Testamendin
esimalaurisa, Col. 2:17. Olla.caikesta sy-
dämestä cuuliamen Christllxclle, nijncuin o-
malle ProHetalle, ylimmäiselle Papille jcl
CuninSalle.

io:ne>



io:ilcs Kys. cVwatto nämät synnit jitä
edellistä taulua wastan rastat eli

suurct synnit?
Wast. Ia ne owst myös sangm rastat

ja duomitze.vaiset ylinci muitten sondein cans-sa nijdcn tykönä, jotta synmsä cläwat, ja
ei lUuxcsa Chrisiuxesa ole wapahdctut syn-
nin duomiosta ja cadoturesta,' ja synnin seu-
ramisesia, waan clawät lihan ja ei hengen
jalken. Jota wastan nijn ftmittomat mml-
man lapset luulcwat, että jos he jollain ta-
walla taitawat w.llttä ulconaisia julki
jä toista taulua wastan, nijncuin murhan
töitä, huorutta ja warcautta :c. nijn he coh>
ta ajattelemat, ettei he oieckan- suuret syn-
diset' Mutta meidän tule tietä, että nijncum
se ensimmäinen taulu Wllensä käsittä sen en-
simmäisen ja suurimman Myn, nijncum
Wapahtaja lEsus sano. Matth. 22:37,
38. Nijn owat myös ne. synnit cuin nijtä ka-
styjä wastan tapahtumat, ns rascammat
synnit. Sillä sydämen uscottomus ja totte-
leniattomus 'vastan, nijncuin myös
Jumalan pelwon ia Jumalan rackaudeu
puute, ei ole ainoastans suuret synnit itzesäns,
(nijncuin tottelemattomus yrinäns on noilu<
den syndi, ja mastahacoisils on taickaus ja e-
päjumalan palwellus. 1 Sam Kiri. 15:23.)
ja nijn sillä tgwalla owat myös du^mitzeaai-

stt
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!set; Mutta ne owat myös,, nimittäin us-

cottomus ja tottelemattomus, ja Jumalan
pelwonja rackauden puute, yri juuri ja syy

! caickijn muihin syndcihin caickia wa-s stan: jongatähden myös Jumalan pelco ja
, Jumalan rackaus nimitetän ja osotetan Ca-
l techismuxesa jocaitzen kaffyn selityxesä, nijn-
cuin si/nä on juuri ja alcu malttaman caic-
kia muita syndejä, ja harjoitteleman itziän-
sä caikisa mnisa Christillisisäawuisa: Ni>n-
cuin alcu iocaitzcn kastyn selityxeen cuulu:
Meidän pitä pelkämän ja racastaman
lumalata etc. Sillä ilman Jumalan
pelcoa ja ilman Jumalan rackautta, ei
yxikan HENran käsiyjä pitä tahdo, eikä
myös taida. longa tähden myös oman-
tunnsn coettelemus ensin ja ennen caickia sen
ensimmäisen taulun jälken tapahtuman pi-
tä, sM tuta syndein rastautta > etti myös
uuteen cuuliaisuteen, uuteen pyhää» ja hurs-caan elämään armosa, cosca Sielu on saa-
nut parannuxen cmnsn elämähän.

Nchäs Kässy
limes Kos. Mitta owal ne ermomaisim-

mat synnit sitä tsista taulua, erin,
bmattain sitä neljättä kastan wnstan?
Wast. Wanhemmitten ylöncatze ja wi-

hoittaminen ja cunnioittamisen poisjättämi-
nen.
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nen. Tottelemattomus /a cuulsmattomul
Heitä wastan. Kijttämättömys ia cowa st
dän heitä auttanman, eosca he apua tarwi, e
tzewat: Paljo mämmin wanhemmilten ha
wäiseminen ja pilcka jakiroileminen ete. Q
watperätin luonnottomat synnit, ja pahemij
bi cuin pacanaitten meno, jotca luonnon wa<l
lostakin owat paremmin ymmärtänet:
ea kiroile Isäänsä ja Äitiänsä, sen pi,!
tä totisesti cuoleman. 2 Mos. Klrj. 271!
17. San. L. Kirj. 32:17. Tähän tule myui«
tottelemattomus ja capinaEsiwaldaa wastan, j
ja tottelemattomus ja ytuncatze Opettaita,
wastan, ja sitä wastan cuin he Jumalani
kijwaudella Jumalan Sanasta julrstawat.,
Tähän tulemat myös wauhemmitten synnihl
eosta ei he itzesansä osola itziansä
mitten cunniaan soweljari za mahdollisexizi
ehkä cuitengin lapset Jumalan kästyn tahi,
den pita senmltaisiakin cunnioittaman. Sew,
taltaisct wanhemmitten sunnit tätä neljättä i
käffyä wastan, on lugunpit.lmätöin lasten
litus: enämmin etziä heidän ajallista elirum!
miNista ettlansa, enin heidän Sielunsa
rasia. Pehmeys lapsia wastan, cosca
pahasta sisusta eli myös'taitamattomudesta >
pahaa tekemät; mjn ettei Wanhemmat, w
lönpaldiscsta pchmeydestä heitä täydellä
della neuwo- ja waroita eli myös wngaise j



»a eurita. Olla enämmin murhenpitäwai-
lien heidän mailmallisesta toimestansa, cuin
Wa pahat tawat ja synnit, cuin Jumala-
pa wastan tapahtumat, nijncuin walhella,
Hawyttömillä plcheilla, irstaisilla weijuilla,
,syndisillä sananparsilla: parjannstlla: wihal-
<la ia pahudella: yxyäisydellä m comalla o-
<ma!!a tahdolla: lumalattom udella: ylpey-
dellä: ilkiwallalla, riitelemisellä, kiroilemisel-
-la ja muilla pahoja lamoilla. Nijn on
swiela tasa muitakin Wanhemmitten iynde-
,jä, cosca ei he opeta lapsiansa Christin s<
i pin päacappaleita ymmärtämään, ja ei neu-
iwo heitä lumalam rucoilemisella lähesty-
'.maan, pahenhawat heitä pahoilla sanoilla,
Mytöxillä ja nijncuin myös juomarit
ija kiroiliat aina tekemät, ja saattamat suu-
;ren paheunuren lastensa ja jälken tulewai-
isiengin päälle: Voi mailmaa pahennu-

< sten tähden etc. Matth. 78:7, 8. Wiel»
lvn wanhemmitten synneistä, cosa he saldi-
<wat lapsensa pnä caHakäymlsiä pahanjuo-
nisten ihmisten cantza, ja sala pahudefan-
<sa pyrkiä' ja cosca ei he totuta heitä tar-
i Pellisiin töihin, ja ei murhetta pidä heistä«
! että heillä olis tarpelliset waattet ja elatus,
<eli myös sitä wastan, cmdawat heille yIM-
- pallun Jumalan lahjain halpana pitamiserj
!ja Dlöncatzefi; totuutta lapsiansa mailmar»

N 2l N



ylpeyteen, irstaistlteen ja"eläman coreuteenl
totuutta heitä irstaisiin puheisiin, >a paljo
puhumaan, ilman, kielen hillitystä : turhia
puheita ja jaarituxia, ilman HENran Ju-
malan pelwota ja palwelusta: iloita ja it<
zen'ä ilahutta lasten wickelydestä pahuteen ja
ilklwallaisuteen, ja sitä wastan ylöncalM ne
yxinkertaifemmat lapset, cuin pa-
remmin owat taipunet lapsellisten hiljaisia
teen ja siweytem. Kehoitta lapsiansa wi,
haan, ja tehdä lapsensa heickumielisiri
pimattomalla ja määrättömällä cowudella,'
ja ei osotta heille Christillista ja sopiwaista
rackautta, että he tulisit »löskehoiteturi jäl»
lens rackaudcsta cunnioittamaan wanhem-
diansa, ja Jumalan totisesta pelwosta ah>
keroitzemaan.
i2:nes Kys. Mikä on st hywck, cuin sitH

wastan on taitanut tulla lai-
min lyöd^xi?

Wast. Cunnian osottaminen ja tottelee
waisus wanhembia, Esswalda ja OpettcM
cvhtan, kijtolli!us ja hywän tahtoinen pal<
wellus wani embia cohtan. Rucoilla Iwi
malata heidän edestänsä ja siunata heitä;
oikein laadullinen lasten curitus ja. vlöscast
wattaminen, lasten pahan oman tahdon mur/
taminen, silla se on synnin turmelluMa:>

N 22 N
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Curitus ja witzalla lyöminen Malla amlla:
Sillä joca wiyansa säästä, hän wiha
lastansa,'waan joen hända racasta,
bän aicanans sitä curita. Sal. San.
Kirj. Hlä lacka lasta curittama,
sta : Sillä jos sinä händä witzalla lyöt,
nijn ei hän cuole. Sinä lyöt händä
witzalla ; waan sinä wapahdat
Sielunsa helwctistä. Sal. S. Kirj. 23:
13,14. Nijn vn myös taitanut tulla la«>
min lyödyn rackaus lapsia cohtan ja mur-
hen pitäminen heid,'n Sielustansa ia ruu-
mistansa, ja niin edespäin, cuin edellakäy,
wäisistä siinneistä neljättä kustyä wastan tai«
tan hawata.

Wijdes Kässy.
izmes Kys. Mittä owat ne erinomai-

semmat synnit sitä wijdetta tästyä
«vastan?
Wast. ja murha: tyhmä

wihastuminen. Kärsimättömys, wihan can-
daminen, cateus, sopimattomus, cowa
dan laupiutta osottamaan: rijta, suwinnonhlöslyckäminen: eripuraisus: Mailman^nuri

>e, cuin matcaan saatta ruoleman jolla
ninen itzensä murha ja tappa Sielungm
'uolesta. Kappa lähimmäisensä pahennu-

xilla



Ma ja pahoilla neuwoilla ia pahoilla esi,
merkMä: Haucku sanat ja hcmcku nimet ja
pilcan tapaiset sanan lastut lähimmäisestä»,
fä:ylöncatze ja pilanteko: lähimmäisen wai-
jymineu wieckaudella: cosca racastetan jar,
jettömiä luondocappalia enämmin cuin kuy,
hiä ja waiwaisia, eli raadollisia. Ei teh,
da kellekän hywaa. Auda wähan eli ei ollen-
gan almua cowalla sydammella. Ei racco
sta Jumalan lapsia ja lEsusta hänen ia-
senisänsa. lIOH. 5:1. nijncuin mailma aina
teke. i loh. 3:1. lol>. 15:18, 19. Maan
duomihe, lastaa ja wainoa heitä: etzia al,
maillansa ainoasians omaa cunniata, ilman
rackanden osotusta. Oman coston pyyndö,
pahan suomus ?a wihan kiucku: Tappa to-
ralla ja kiroilemisella, walhella ia petollisw-
della: kiroilla murha mielen perkelen cautM/
ja nijn olla yhdesä työsä ,a teosa perkelen
cantza, joca on luonnotoin ja perkelellinen
syndi lumalattomitten suusa, wijmeisen a,
jan waarallisesa Christicunnasa, cosca heidän

kielensä nijn hirmnisefti sytytetän helweti,
stä itziansä ja myös muita wastan. lac. zl
6.
huuldsnsa alla: joiden suu «n täpnän,
s<j kirousta ja h aiteutta. Rom. 3:

«4:ne<
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i4.mes Kys. Mikä on st h?w<s, cuin si-

tä wastan on tainnut tulla lai-
min lysopxi?

Wast. Nackaus lähimmäistä cohtan, ia
laupiudcn tyvsä; hiljaisiis eli siweys, pitkä-
mielisys, karsiwällisyl'; rackgus wihollisia
cohtan ja rucous wihvllistensa ia wamojain,
sa edestä. Vstäwällisi)s: olla mielellänsä pal-
welewainen jocaitzelle, cuin meidän apuani
tarwitzewat. Olla kärsiwällinen lähimmäi-
stänsä cohtay, cosca jocu ricos tapahtu,
mielellänsä andexi anda hänen ricoxensa:
Etzia walicappaleita ja tietä sowindoon hä-
nen cantzanla: wmtta hywän tekemisellä wi-
hamiehcnsä parannureen: tehdä myus rauha
muidengin wälillä: olla
hätäynneitten ja tuscaa kärsiwaisten cansta.
Kärsiä rackaudesta Jumalan cansan tvgö,
paremmin waiwa ja pilcka heidän cantzan,
sa, cuin ajallista tarwetta iynni.ä nautita
etc. Ebr. 11:25, 26.

Cuudcs Kasto.'
isNies Kys. Mitkä owat ne erlnomai-

semmat synnit sitä cuutetta kä,
styä wastan?

Mast. Huorintekeminen, haureus sa saa-
siaisns sydämmen ja himoisa, a-
jaturisa puheisa kaytöxisä ja töisa: lhamelli-B nen
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nen pilan teco: hywäin muotoisien sanain
peitteen alla/ haurellinen ymmärrys, ja syn,
dinen nauru sen ylitze: Sopimatoin ja
paldinen waatten parsi: Määrattömys rua,
sa ja juomasa laman elämän ja mailman
hecumaxi; matcan saatta salaisen saastaisu,
den itze cantzansa: haurelliset unet, haurelli,
set wcisut ja jutut, eli myös haurellistt Hi,
storiat, haurelliset malauxet. Silmillänsä
huorin tehdä jydamesänsä, ftndisellä omal,
la rackaudella pitä itzensä caunin olewan:
pahenda itzensä lihallisilla ajatuxilla: mieli-
suosiolla puhua muitten eli mailman huoru,
den synneistä ja pahoista töistä, eikä mur,
hellistä sydändä ja mieldä sen ylitze canda,
mielelläns cuulla nijtä puhuttaman, ei ai,
noastans Muruna pitä, syndiseri iloxi ja
nauruxi puhua sencaldaisista käräjään saate,
tuista huoruden asioista, cuinga ne tutkiste,
lemisisa ja muisto kirjossa ylösotetut ja kir,
joitetut owat: Ajattomasti lihallisilla ajatu<
xilla huwitella itziansä awioskästyn tarcotu,
xella: Pitä saastaisia himoja, ja haurellista
jasaastaista sydändä awioskästysä: Sopimat,
tomasti ja järjettömästi itzensä täyttä awio»
puoiisotansa wastan, eikä händä racasta,
ylöncatzoa händä ja murhellism saatta, ja
hänelle wääryttä tehdä: Lukea haurelliselln
mielellä haureuden synneistä, ja rangaistui-

sta
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sta esimerkeistä raamatusa, jotca waroitu-
xexi, nuhtexi ja kielloxi ia huoruden estämi-
sexi yluskirjoitetut owat: holhota «lumistan-sa haureuteen: pita irstaisia leicki /upia ja
hyppyjä, ia nijhin juosta pyhä päiwäa ja
juhliakin turmelemaan. Olla laisccma ja
turhasa menosa, ei waltta saastaisuden lila;
ei huuta wäkiwaldaa wastan, joca warjellus
waimolliselle puolelle annettu on. 5 Mos,
kirj. 22:24. Alenda jongun pijcan awios-
käffy lupauxella, ja sitten ylönanda hänen,
j»ta ei hän elincautenansa tekemän pidä. 1

Mos. kirj. 22:28, 29. 2 Mos. 22:16,17.se on myös huorin tekeminen, nijncuin
cahden kertaisesti sijnä jos hän myös H>Mhänen. Matth. 19: 9. pallasta ruuminza,
waicka myös mailman tawangin jälken so-
pimattomasti: mailmcm ystäwytta hake ruu-
minsa corituxilla: Trykätä pahendawaisia
haurellisia lauluja ja historioita: haureuteenkehoitta ruuniinsa juomingeisa, joca juopu-
minen muutoingin on jlilkinenlihan työ, ja
ulossulke Jumalan waldacunnan perimise-
stä. Gal. 5:19, 2c>, 21. luowuxisa juupu»
nuitten tawan jälken turhia ja häwyttömia
puheita jaaritella :c.
»6:nes Kys. Mikä on se hywä cuin sitä

wastan on taitanut tulla lai,
Minlyodyxi?

V 2 Wast-



Wast. Puhtaus sydämet, puhtat aja-
luxet,puhtat puhet, puhtat käytöret, puh-
tat työt, cohtuliisus ruasa ja juomasa: So-
weljat waattet ilman ylpeyttä jairstaisutta:
maahau sulloa nusruden himoja, ja walttä
nijtä cohta nuorudesta, paeta pahennuxen
tila ja pahendawaista cantzakäymistä, ristin
naulita lihansa sen himoin ja haluin cantza:
Cunnioitta ja racasta awioouolisotansa: kar-
fiwällinen olla ja pyytä hywcM suosiolla pa-
rata hänen heickolldens wirhejä, eikä sitä
wirheri lukea cuin hywa ja Jumalinen on,
mjncuin mailman lapset caiken hengellisen
lnurhen ja hywän HMn, ja pahuden nuh-
telemilen wirhexi lukemat; rakenda ajallista
za myös hengellistä suosiota ja sowindMhänen cantzans- Wältta rijtoja ja eripu-
raisutta. Zlnda ruuniinsa Jumalalle, pyhä-
ni, eläwaxi ja otollisexi uhrixi. Tulla kih-
latuxi Chrisiuxelle mjncujn puridas neit-
-37, puhdistettu caikista nijsta,cuin on Ju-
malan saändöä wastan. 2 Cor. 11:2- mnr>
hettia nijtä cuin HENran owat, 1 Cor. 7:
3, 4. Wiela Awioskastyngin säädyfa ja ti-
lasa nijn paljo cuin se HENran pelwosa ja
armon ajan waarinottamisesa tapahtua tai-
ta, että jouto olis, molembain suosiosta heft
keri paastota ja rucoilla. 1 Cor. 7: s.

Sei-
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Seitzemes Kästp.'

!7?nes Kl)s. Mitkä owat ne etinomaiftm^
mat sonnit sitä seitsemättä

wastan?
Wast. Warcaus ja ryöwäminen jawä-

kisin ottaminen; pettä lähimmäisensä caupa-
sa, erinomattain myös hewoisten waihetta-yusesa, wääran wqiton pyytäminen, qhne-
us, oman' parhan waicka ai-
wan wäärydesä. Myydä petollista ja tur-
meldunetta cauppa calua: myydä wäarän
mitan : carcotta pois HERran pel-
won /a hywän oman tunnon, ilkuin woiton
tähden: olla cowa jaarmotom lähimmäistän-sä wastan: ei anda lcicaisin waärin saatua ca-
lua, joca erinomattain totiseen parannureen
tarwitan, Hes. 33! 15. Ei andexi anda lä-
himmäisellensä hänen wclcaansa, cosca ei
hänelle ole wara maxa, eli wähimmäxikin
olla kärsiwällinen hancn cansians, mutta co-
wudclla tarttua hänen calilaansa, ja ulos-
waatia haneldä cohta/ M odotta sijhen a-
sii, että hän sen sais maxetuxi Malth. ,8:
28,29,30,33. :c. Osta hätäyndyneidä hal-
walla caupalla eli puolella hinnalla: rasitta
sydämensä tämän ajallisen elämän murhella:
couta itzellensa tawmoila ahneudella ja wa«
ilman eli pacanallisella surulla.BZ Coo-



Coolä täwaransa maan päällä, ja ei «ota
itzellensä tawareita Taiwasa. Matth. 6:19,
20,21. Racasta maallisia, Phil. 3:19. ja
ei pyytä pita menoansa Taiwasa v. 20.
Catzoa ainoastans näkywäisten päälle, jotca
nakywäiset ja ajalliset catowat, ja ei näky-
mättömäin, jotca owat ijancaickiset. 2 Cor.
4.: 18. Pyytä woitta rahaa korteilla ja
muilla spelein juonilla: ihastua ja hywäxens
vtta sencaldaisen wäarin saadun woiton, ja
stn ylitze naura. Määrin täyttä omaisu-
densa tuhlamiseen ja juopumiseen:c. lältä
wclcansa chdolla ja pahasta juonesta maxa-
mata, ja sencaldaisilla petollisilla juonilla
myös welca tehdä. lumalatom otta
lainan ja ei maxa Ps. 37: 21. Pyytä si-
tä salata joca löytty on, eikä sitä pyydä il-
mei saatta, että oikia omistaja sais oman-sa jällens. Oikeuden muodon ja warjon al-
la waatia lähimmäiseldclnsä lijat ja rasitta-
waiset ulosteot. Olla ahne sisälle tuloisa ja
«toisa: rasitta ja waatia tarwitzewaisia ia
köyhiä: makioilla sanoilla ja mielin kielisil-
lä puheilla weta tygönsä lähimmäisensä hy-
wytta: Saarnata sentähden watdvimia ja
petollisia lohdlttupia , Ghra piwon ja lei,
wän palan tähden, ja petollisesti saat-
ta surullisexi wanhurscan sydämen, ja
wahwista Jumalattoman kädet, nijn

et-
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ettei hän palajais pahasta tiestäns ja
sais elä. Hes. iZ: i, 8, 19, 22. Opetja
ihmisten himoin ja cerwain syhymisen jälken
2 Tim. 4:3. Sormein läpitze cahoa, eli
ei olla näkemänänsä ja cuulewcmansa nijtä
maacunnasa wallitzewaisia syndejä, eikä nij-
tä nuhdella: eikä myös nijtä wircansa jäl-
ken (jolla je mailmallinen wirca on ) ran-
gaistuxen ala saatta, salaisten lahjaiy ja
lian woiton pyynnön tähden. Otta lahjo-
ja ja andimita rickammiloa ja warallssem-
milda, waiwultaxens wiattoman köyhän a-
siata:ei tytya palckaansa, waan etzia sopi-
mattomia wälicappaleita ilkiään woittoon.
Luc. 3:13, 14,

iz:nes Kys. Mikcl on se cuin si-
tä wastan on tainnut tulla

laimin lysdyxi?
Wast- oikeus caupasa ja käytöxisa jay,

xi tytywäinen sydän: tzywä tahtoja armatz-
tawainen sydän köyhiä tarwiljewaisia coh-
tan: ajallisten cäppalden halpana pitäminen
ja poiskieldäminen, nijn ettei ne jouduisi
Sielun waaraxi, estexi autuden tiellä ja
Sielun cuormaxi: Halu TaiwalWeu ja nä-
kymattömäin ja ijancaickistcn perään: mur<
hen pitäminen vmistans oikeudella ja ei wää-
rydella: tuta, ja cohtullisudella ja kijtoxella

B 4 nau^
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nautita Jumalan lahjoja ja ajallisia siuna-
usta, paeta ilckiää wotttoa ja pahennusta e-
latuxen keinosä, Kijwastslla Jumalan kij-
tvaudella wimsans, tuotta Cdristuxelle
puhtan neitzen, jos myös ajallisten tar-
peitten wahingolla 2 Cor. 11:2. 9: ia.
Wihata wäärydcn lahjoja ja andimita, ei-
kä itziänsa oman tunnon tähden nijhin ol-
lengan secoitta. Rärsiä ajallisen bywy-
den raatelemisen, Lhristnxen taimen
tähden ilolla, tieten, että on parem-
bi ja pysywäisembi tawara Taiwasa,
Ebr. »2:34,

Cahdexas K.lssy.
?9!nes Kys. Mitta swat ne erinomaii

semmat synnit sitä cahoexatta t<l-
ssyä rvastan?

Masi. Määrä todistus lähimmäistä wa-
sian, wääryden muoto eli petos, walhe,
petos ja wieckaus, nlcocullaisus ja caunit
puhct kielesä, waan mielesä myrcky ja paha
fisu: rackmts paljasa kielesii ja wiha sydäme-
fä ja itze työsa: duomita lähimmäistänsä ja
saatta pahan sanoman hänen päällensä, li-
sätä hänen wicuihinsa ja mjtä ulos-

ei nuhdella lähimmäistänsä hänen
synneisansä, waan olla ulcocullainen hauen
kftniMM, tehdä pilaa iixinkertaifista ja nii-

tä
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---ta pilcata: pitä lähimmäisestänsä tllrhia pu-
heita ja jaarituM: ylöspaifutta ihensä tur-
haan kehumiseen ja oman cunnian pyyndövN/
ja ylöncatzoa lähimmäisensä, ylistä toista ih-
mistä yli määrän, että hän toisen sen caut-
ta sitä huonommari tekis: cadehtia ja miel-
da paha pitä toisen hywän nimen ja sano-
man ylitze. Käända nurin puolin Juma-
lan lasten ja Jumalala pelkäwäisten Sie-
luin lumalisuden harjoituren, ja waarin
ottawaisen ja tarckan oman kijwau-
desa syndia waftan, ja luulla sen olewan
paljan lumalisuden muodon, ja pilkata si-
tä ulcocullaisudexi: pitä yhden Christillisen
ja oikian mailman lasten syndem nuhtelemi-sen wäärän nuhten olewan, ja soimata sitä
hengellisexi ylpeyderi: wäaria luuloja luma-
lisuden kijwauden ylitze wastahacoisudesansa
canda: cawaludella ja petoxella Jumalan
Sanan turmella suruttomille irrali,exi loh-
dutuxexi elämästä ja autudesta, joca myös
silla tawalla joutu'wääräxi todistureri hän-
da wastan, nijn hywin cuin waarin duo-
mitzeminengin: Silla joca Jumalattoman
hurscaxi sano, ja joca wanhurscan soi-
ma luMalattomaxi, ne molemmat o-
wat HGRralle cauhistus. Sal. San.
kirj. i?:is. woi nijttl, jotca pahan

ja hMän pahani sanowat,
B L jot-
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K)tca pimeydestä wa!keut»en ja rvalke-
udesta pimeiden tekewät, jotca carwa-
sta makian ja makiasta carwan teke-
wät. Esa. 5:20. Waarä todistus tapah-
tll myös laillisellakin wäaralla duomiolla:
N)oi nijtä - - lotca jumalattoman
lahjain tähden wanhursiauttawat, ja
käändäwätwanhurscasten oikeuden pois
heildck. Esa. Nijn mnös saarnoi,
sakin wäarälla dtwmitzemisetla jamyös mää-
rillä ja petollisilla lohduturilla, N?oi tei-
tä, jotca umdelette ihmisille pehmity-
xiä cainalon ala :c. Le saastutatte mi,
nun, minun canstam seasa ohra pion
ja leiwän palan tähden: ?ttä te duo,
mihetta ne sielut cuolemaan, jotca ei
pidä cuoleman, ja duomitzette ne elä«s
mään, jotca ei pidä elämän, teidän
wnlhenne cautta minun cansani seasa,
jotca mielelläns walhetta cuulewat.
Hes. iz:^/iy,:c. 22. johon jouckoon myös
tule petollinen ylistys ruumin Saarnoisa ja
elämä kertain kirjoituxisa ja nmisa maahan
paniais tryckiarkeisa lc.
2o:nes Kys. Mikä on se hxwä cuin sits

wastan on tainut tulla lai-
min lyödyxi?

Wast. Wacuus ja totuus puheisa ja
Msä, waca ylöscatzando ilman petosta /sw»l-
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wilpia: Sillä jsca silmä iske, ei se hywä
ajattele: ja joca huuliansa puressele, fe
pahaa matcaan saatta. Sal. San. k.
16:30. Nackaus totuden ja totuuden tun-
nustamin togo. Wiha walhetla ja ulco-
cuUaisutta wastan: uscotlifesti pitä lupauren-
sa, muutoin se on mvös wäärä todistus/
j»s jocu oikein luwannut on ja sen n aarin
pita eli wäarudellä ricko: Peitta läsimmäi,
sensa heicfouxia nijn paljo cuin se hywallä
omallatunnolla tapahtua taita: nl!l'della lä-
himmäisensä ricoria Jumalisella, Christilli-
sellä ja toimellisella sydämellä ja mielellä:
Silla ei sinun pid<i wil aman weljees si-
nun sydckmesäs, waan sinun pitä caite-
ti nuhteleman lähimmäistäs, ettes wi-
capäaxi tulis hänen täbtcnsä. 3 Mos.
kirj. 19:17. Match. ,8: is. kuc. 17:3. Hy-
win lähimmäisestänsä ajatt leman ja puhu-
man, ja ilman toluden ja oman tunnon
turmellusta, se on toden ja ei walhen jal-
ken, caicki asiat parhain pain käandamän,
nijn ettei paha hywäxi ja dpwä paha-
xi sanota :c. Esa. 5: 22. Ia cosca josta
eusta paha todistus »otuuden jalkcn annet-
taman pitä, tehdä sitä murhella ja mieli-
carwaudella, ja ei sen ylche iloita ja naura,
toiwottain itzeliensa ollen tilan parembia hä-
nestä todista, jos hän olis itzensä parem-
min P6 Z)h-



36
Yhdexus Kässy.

«iines Kos. Mitkä owat ne erinsmai-
simmat sonnit sitä yhdexättä

rästiä wastan?
Wast. Pitä pyyndöa lähimmäisensä hlw-

nen <a omaifudeil perän: Lain miwdon ja
warjon alla pyytä sitä ilMenjä woitta, eti
ainoastans jongui? palan siitä alensa saada,
eli myös salaisesti rajan ja määrän muut-
tamisella itzellens omista: Olla cade lähim-
mäisensä menestyxen ylitze: hinwim mml-
mallista perindöä eli tawarata, jasentähden
toiwotta toisen cuolemaa: perinnöistä ja ma-
ilmallisista tawarvista rijta ja eripuraisutta
pitä: kieldä ja salata welcaansa, sillä lamal-
la saadaxensa pitä wieran omaisutta, seisoa
lähimmäisensä omaifuden perän, wieckau-
della ja petoxella pyytä sitä ihellensä woitta:
turhia kärajän käymisiä >'a oikeuden asioi-
ta itzeVenfä tehdä, eli myös mjden sopima
sesta tawarata ja woiltoa pyytä: OM it-
zellensä waäryden asioifa tunnottomia Zldwo-
cateja eti asianajaita, jotca rahan tähden
wasiawat synnin ja wääryden edestä : Teh-
dä sopimattomia siwstumisia eli lijttoja:waa-
tia Lähimmäistäns rasittawaiseen sowmdoon
oman woiton pyynnösä: ei etziä itzellensä ma-
jaa taiwafa, eli tulewaista caupung!ta,waan
Wyä ftinoastsslls catowaisijn, jotca huckuwat.

22.KG



22. Kyf. Mikä on se l)swä, cuin sitä
wastan on tainuttulla laimin lyödyxi ?

Wast. Olla tytywainen Jumalan tah-
don alla: Suoda lchimmaisellens caickea
hyivaa: olla nijncum outo ja muucalainen
tasa mailmasa, ja pyytä pitä menonsa tai-
wasa: tehdä sdwindota paremmin jollain o-
malla wahingoltansa, cuin paljon oikeuden
asioin itzensa secoitta. tTlijn on sijs cai-
feti wica teidän seasanne, että te toi,
nen toisenne eantza käytte oikeuden e-
teen: mirctte paremmin wääryttä kär-
siin, i Cor. 6:7, :c. Catzoa lahimMi-sen parasta: Karsia oikeuden tähden kärsi-
wällisydellä: cuoletta pahan himon ia vahan
pyynnön fydämesansä; olla oikein tekewäinen
ja Christcllinen'suostumisesa ja lijtoisa: ah!,
netiden ajatuxia ja aiwoituria tykönänsä
cuoletta.

Kymmenes Kässy.
2). Kys. Mitkä owat ne erinomaistm-

mat sonnit sitä kymmenettä
tästyä wastsn?

Masi. Perisyndi, ja sen paha himo ja
lihallisen syndymistn halu sydämesa: Suo,
stumus lihan himoihin ja niitä euraman:
himoitzewaisilla silmillä ia sydämellä cahoa
lähimmäisensä emänd palwcljaa, palc-

B 7 ka
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ka pijeaa, carjaa, jllhtaa :c. Pahat ja saa-
staiset lijcutuxct sydamefä: vahat ja jaastm-
set ja omaa woittoa psytäwäiset unet/ ei
nijtä wastan fttia ja ne tucautta.
24. Kys. Mitä on st hywä, cuin sitä

wastan on tainnut tulla lai-
min lpödyxi i

Wast. Lihallisten himoin ja haluin cuo,
lettaminen: ei nijhin ollengan suostua : peri,
synnin woiman jocapäiwaisesä catumuxesa
ja parannuxesa cuoletta tuta periftmnin ras-
cautta ja myrckya. Pahoja himoja calua
ja rucoilla armoa ja Mdein ai dexi anda-
mista: ahkeroita ihiiwsa puhtaista ajaluxi,
sta, puheista, kaytuxisiä ja töistä, nijn
myös hywan suomisesta: caicki hywin suoda
lähimmäiselle, mitä hänelle on. Etziä oman
tunnon puhdistusta ja rauha lEsuxen we,
resä uscosa: cawahta ettei hän ketän pahen,
naisi eli kehoitaisi syndi/n ja pahoin himoi,
hin. (">)

25. Kys. CuinZa se tule, että minä löy-
dän täsä lain selityxesä sencaldaisiasyn-

(»)vi<l. zclivers Sjala ffatts 2. dcl 4. prcd. 21l Zsom ock dtn färsta bättnngen af doda Ziermngarlc.
«f ar 1746. hwarutur denna tiio Guds buds nt«
tydnlng nu är vcirc««l nppZ Finska Spraket, och
a nägra stilllen enlannellfgen nied Skriftenes Splat
lllökl:«ch n» tMr wldme tilölÄing.
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syndejä. joita ei laki iyesänsä ilmoi-
ta: ehkä ne myss owatkin cuitengin
suuret ja erinomaiset synnit, cosca ne
tapahtumat OwanZcliumin armoni
wastan: nijncuin erinomattaisin>Chri-
stitM nimen candamisesta, cuin ei
cuitenZan wietetä Christillistä elämä-
kertaa, ja ei waelleta Kwangeliu-
mille mahdollisesti, ja nijn edespäin.
Wast. Ewangeliumi jongasinä olet cuul-

lut, se anda Chnstittmn seasa laille senwa-
lon, nijn että m»(>s EwanZeliumin armo
wastan tehdl>t synnit tulewat lain nuhten,
duomion ja kirouren ala wedceyxi eli luetll-
xi, nijlle jotca wielä multtoinam lain alla
vwat, /a ei wielä ole Ewangellumin armon
ala paennet ja paäsnet; wngatähden he myös
Christityn nimen Christuxesta hnckan »a tur-
haan candawat, ia ei sengän tähden pääse
rangaisemata, colca ei he Ewangeliumille
soweljasti waella- Phil. 1:2?. Eikä sen he-
delmiä canna. Match. 21:43. Huokiam-
bi pitä oleman Sodoman ja Gomor-
ran maalle duomiopäiwänä, cuin Me
caupungille. Match. ic>: is.

Ei sss Ewangeliumi tee lakia lvhjaxi,
waan paremmin wahwista,' sekä nijlle suu-
remman tzuemiori, jotca.. ei lumalata

tun-
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tunbenet, ja nijllejotea ei meidän 6GR-
ranZGfuxenChristuxeniKwanZellUmi-
ta tottelen. 2Thess.i:B,9. Että myös nijt-
le jotca Ewangeliumille cuuliaiset owat ojen-
nus nlwraxi heidän Elamakerrasansa, jonga-
tähden Apostoli Pyhä Pawali sano: Teen-
Zö me lain tyhjäxi uscon cautta? pois
se; waan me wahwistamme lain. Rom.
3'. 3. Tasa on sijs eroitus ni/dm wäliliä
cuin owat lain alla, ja nijden walillä jot-
ca eläwäsa ufcosa owat armon alla: Nijn-
cuin Wapchtaja lEsus sano: hä-
nen paällensusco, ei händs duomita;
mutta joca ei usco, se on jo duomit-
<u: Sillä ei hän usconut Jumalan ai-
noan pojan tTlimen päälle. loh. 3:18,
36. lEsmen Christuxen cautta sijs on us-
cowaisille ja armon alla olewaisille lunastuslain kirouxesta. Gal. 3:13. Joille se myös
sanotan:los te Hengeloä Hallilan, nijn
et te ole lain alla. Gal. 5:13. Cuiten-
Zin laista synnin tunoo tule. Rom. 10:
22. Ia shndi tule ylitze mckarän syn-
n>xi. Rom. 7:13. Mutta cusa syndi on
suurexi tuttu, sijnä on armo ylonpalo
disexi tuttu. Rom. 5:20.

Ei sijs se ole HENraa pelkäwäisia Sie-
luja wastan, saada tutacaikinaisia syndejan-
sä sekä lakia eG Ewangeliumita wasmn->

tut-
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tulla oikein synnin tnndoon ja catumuren
murhesen, ja uscon haluun ja turwaan ar-
mon päälle Christu>esa lEsuxefa, ja walt-
tä ja cartta, ettei he armon päälle ja E"
wcmgeliumin waärin käyttämisellä ena coscan
sondia tekisi, silla ne myös owat ne caickein
suurimmat ja rascammat synnit: SiUä jos
jocu Mostxen lain ricko, hänen pitä il-
man armota cuoleman cahden taicka
eolmen todistajan cautta, CuinZa pal-
jo enämmän rangaisturen te luulette
sen ansainnen, joca Jumalan pojan
jalwoilla talla, ja Testamendin weren
saastutta,ja armZn HenZe pilcka: Cbr.
lO l I?', 29.

Sentähden caicki jotca laisa owat st>n-
diä tehnet, ne pitä lain cautta duomit-
taman. Rom. 2:12. Ia nijn caicki hei-dän syndinsa, jotca wielä lain alla owat,
ne Ewangellumillisetkin synnit tulewat lain
kirouren ala: Ia nijn wijmeisna paiwänä-
kin duomio tapahw: he duomitan sentäh-den, ettei he ole amoastcms lain cautta,ki-
rotut; mutta myös, ettei he ole Vapahta-
ja lEfusia hänen weljisansa racastanet, ei
nijsa pienimmisäkan weljisa, j»tca cuitengm
mailmasa olit aina Heidiin parisanfa, nijn
että he myös pahoisa töifansä «lit tainnet
heitä wihata. ja pilcata lEsuren Nimen



lahden, Match. 5: n. Tämä Wapahta-
jan lEsuxen rackaus hänen pienimmisa wel-
jisänsä, ei nyt tosin ole laisa eroitettu /a se-
litetty; mutta että lMe myös on ollut E,
wangeliumin walo tarjona, nijn tule se heil-
le myös kirouxexi jalain kirouxen ala, ja
duomioxi heidän omain hedelmittensa jälken,
joilla ei ole sitä eläwätä ustea ollut, eikä ar-
mon cautta Ewangeliumillista palowata rak-
kautta Wapahtaian lEsuxen Christuxen ly,
Zö. Sillä tämä on hänen käffyns, et-
tä mc hänen poicansa lEsuxen Chri-
sturen Nimen päälle uscoisimme, jara-
cnstaistlnme toincn toistamme, nijncuin
hän käsien wci!'e anöoi. Ich. 5:2;. ni-
mittäin weljellisMrackaudella Jumalan la-
sien ia lEsuxen jäsemtten tygö, joca weljel-
linen tackaus uscosta ja uudesta jyndymisesta
tule. Ia jocainen cuin racasta, se sn
Jumalasta syndynyt, ja tunde Juma-
lan. Joca ei racasta, ei hän tunne
Jumalata: Sillä Jumala on rackaus.
lIOH. 4:7, 8.

Sentahden tulla oikein synnin tundoon, ia
Maan catumuxeen /a parannuxeen, ja myös
hywan tekemiseen: nijn on tarpellinen caicki-
naisia sinldeja yhdellä erällä silmamsä eteen
saada ja tuta ja tutkistella, joiden cautta cui-
tcngin Jumalala ja hänen armoansakin wa-

stan
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sian tule ricotuxi, joca Ewangeliumlsa tal-
kille taritan, za Ewangeliumin walon eaut-
ta sencaldaiset tulewat myös lain allakin we-
detyxi: nijncuin esicuwaxi: Jumalan nimi
ei suingan wahemmin tule turhaan lau-
sutuxi, Wapahtajan lEsuxen Nimen tur-
haan lausumisen cautta, cuin muutoingin
Jumalan nimen turhaan lausumisella: Sil-
lä Hän on myös HERm meidän Juma-
lamme, nijncuin Ewangelium sen walosan-sa meille ilmoitta.

longa tähden, että Ewanqeliumi Laille
sencaldaisen walon anda, myöffin uscon o-
pin kirjasa seiso: Mutta st on myös to-
si , että laki tule yloswalaisietuxi ja se-
litetyxi lLwanZeliumin cautta; mutta
ei sitä «vähemmin ole lain erinomainen
wirca, nuhdella syndejä ja opetta hy-
mistä töistä. (*)

Nijn on myös Wapahtaian lEluxen kär-
siminen nijn cuin lain saarna, cosca me sii-nä ainoastans catzelemme, cuinga suuren
waiwan ja kärsimisen meid m syndimme hä-
nelle matcaan saattanet owat; josta hawai-
lan, cuinga rastat synnit owat, ja cuinga
Jumalan wihan calckt <m sangen rafcasti
mailman syndein ylitze uloswuodateturi lnl-

. lut,
(*) Scs 4uzsbur°,st(! Äelannelseus förllaring Swcn-
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lut, niin ettei Jumala mailman syndein al-
la ainoata Poicansakan armahtanut, eikä
hallen pyhän wanhurscaudensa tähden sää-stä tainnut: CMa sima piti oleman täydel-
linen lunastus synnistä ja synnin palcasta
cuolemästa ja cadotuxesta. longa tähden
myös uscon opin kirjasa seiso: Ia mikä sn
corvemdi ja hirmuisembi julistus ja saar-
naminen Humalan lihasta syndiä wa,
stan, cuin itze Chvistuxen Ju-malan pojan kärsiminen ja cuolema;
Mutta nijncauwan, cuin caicki tämä
julista eli selittä Jumalan wihan ja
peljättä ihmisen, nijn ei se wielä crin<
omattaisin sle NlVangcliumin ja Chri-
stuxen saarna; mutta paljo enämmin

2.aki catumaitsmia
Ia nijn on tarpellmen caickinaisista syn-

neistä, jotca myös Ewangeliumiakin wa-
sian tapahtumat, Lain tauluin alla, Ewan-
Zeliumin walon lautta tutkistella, mjsäkin
tullaxensa sylideinsä tuudoun,, seka tckcniise-
sä että jättamisesa ja laimin lyömisesä: Sil-
la sen palweljan, joca tiesi HGRransa
tahdon, ja ei itziänsa walmistanut, ei-
tä tehnyt hänen tahtonsa jälken,
paljo hawoja kärsiä. Luc. 12:47.

ll:xi Itze-
(») Scs BttännNM förllaring.

365.
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Il:xi Itzecoettelemns Cwangelm-

min jalkcn.
§. i.

2 Cor. 13: s.
teitänne, jos te olette usso,

sa, cokecat teitänne: eli elleko
ne tunne, että lEsus ChristuZ on tei-
sa? ellei nijn ole että te kelwsttomat o,
lctta. Tämä on nyt luun Ewangeliumil-
lnien coetus, että Sielu itzens coettele, jos
hän on ustosa ja armoja elickä ei: Jos Chri-
stus asu hänesä, joca myös tundu armon
waicutuxista, hengellisestä uscon elämästä
lEsuxesa, lEsuren rackaudesta, ja udesta
cuuljaisudesta lEsuren tahdon jälken elä-
mään, hengellisestä rauhasta lEsuren weren
cantta, Sydämen ja oman tunnon puhd«>
stuxesta: Pyhän Hengen lohduturesta, ja to,
disturesta, että yxi uscowainen Sielu on Ju-
malan lapsi: wielä myös murhesa ja lohdu-
tuxen caipauxesakin sijta, että sillä uscowa>>
sella Sielulla aina on pako, turwa ja ha-°
lu Jumalan ja Wapahtajan lEsuxen ty>
gö, odottain hänen wirwotuxenfa perän:
mutta se cuin näisä, joisa Cbrisiuxen
nä asuminen tundu, ei itziänsa ollengan tun-
ne, ei myvs mitän pelkä eli caipa, eikä ha-
lit hengellista armon waicutusta, st on wie-

lä



la kelwotoin ja ei sowelsas armsn tilasta
ziänsä lohduttaman. Taincaldainen itze co-
ettelemus sekä lain että Ewangeliumin jälken
on wiela myös tarpellinen HERran Ehtolli-
selle käydesä, nimittäin jos Sielu tunde son-
dinsa cuorman ja turmelluxensa laista, ja E-
wangeliumin armon jälken tarwitze lEsusta
Paranda/axensa, ja elawäsä uscoja lEsu-
xehen turwa, ja hänen ikensäala itzensä an-
da julistaman HERran cuolemata siihen a-
sii cuin hän tule lc. longa tähden sijta
seiso: Mutta csetelcan ihminen itziänsä,
ja nijn syötän tästä leiwästä ja juocan
tästä caltista. i Cor. n:-6,27,28.

§. 2.
Coetella itziänsa lain jälken, se on nyt

caikille yri tietty asia, jos he ainoastans Ca-
techismuxen kysymyxestä waarin ottawati
Cuinga me tunnemme laista synnin?
Wastaus: Cosca me luemme ja tutli-
sielemme humalan kymmenen kästysa-
noja, jasijnä siwusa tutkistelemme mei-
dän elämäkertamme:c. Mutta coetel-
la itziänsa Ewangeliumin jälken, se on u-
siammille aiwan outo asia, nijn ettei he sij-
ta ollengan huoli eikä tottele, cuin cuitengin
Apostoli sano:Coetelcat teitänne, jos te o-
letta uftosa :c coetelcan ihminen itziänsa zc.
Joilla sanoilla hän tietä anda, että myös

Ewan-
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Ewangeliumin jälken itze coettemus tapah-
tuman pitä, jos Sielu un armon tilasa eli
ei, ja jos Christus lEsus asu hänesa, jos
hän ift ja jano wanhurscautta, nijncllin oi-
kein hengellinen waiwainen, ja etzi Sielun
lepva lEsuxen soweljan iken alla, ja
fuxen seuramisen opisa ja halusa. ,

Ilman sitä niin ei nijtäkän ole monda?jotca laingan jälken itzensä itze coettelemu-
xeen todella andawat, eikä usco itziänsä caic,
kein kästyin rickomiseen wicapääxi sekä teke-
misesä että jättämisesa: Silla ei he coette-
lekan itziänsa jocaitzen lain kästyn jalken,
waan menewät päälimitten nijncuin Phari-seus templisii sanoden: Minck tijtän sinua
Jumala, etten minä ole nijncuin muut
ihmiset, ryswäri, wäär<j, huorin te,
tick :c. Luc. i8:il. Ia nijn ei he ollengan
ota waaria lain hengellisestä selityxestä, jo-
ja perisynnin himo ja sydämen ajatuxet ja
pahst lijcutuxetkin synnixi ja Jumalan ka-
styin rickomisexi luetan, ei ainoastans pa-
han tekemisesi mutta myös hywan jattämi-
sesä, josta jo edelläkäywäisisä lain tauluisa
on selitetty, jos joen HERran pelwlzsa ja
HERran pelwon tähden, tullaxensa synnin
tundoon, sitä todella tutkistella tahto: Ia
erinomattaisin Wapahtajan lEsuxen olnan
lain selityren taposta wihan ja haucku sa-

nain
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nain tantta, huorin tekemisestä silmillä ja
sydämellä, nijncuin pidäis sydämellisesa nuir-
hesa turmeluxensa ylitze, waarin otais. Match.
5: 22 lc. 28 :c. Että he Jumalan laista
oikein heidän syndinsa tundoon tulla mah,
daisit, ja sijnä siwufa myös sitten luettelisit
itziansa Ewangeliumingin iälken, jos he 01,
lengan wielä tähän asti owat Ewangeliu-
min armoo wastan ottanet, ja sen oikein
hengelliseen sotaan hengellisiä wihollisia wa-
stan tasii sotiwaisesa Ecuracunnäsa, woito,
xi wihollistensa ylitze käyttänet, nijncuin sij-
tä sotiwaiststa Seuracunnasta seiso: He o,
wat hänen woittanet Cariyan weren
cautta, ja hänen todistuxens Sanan
cautta, ja ei he heidän hengeänsä cuo-
lemaan asti racastanet. Ilm. Kirj.
n. Josta sijs nyt seura, Ewangeliumin
jalken coetus, nijncuin.

§.3.
i:sin yhteisesti caickein coetus, erino-

mättäin nijtten, jotca armon järje,
styreen, ja herätyxen muotoon jo
tullet owat.
Täsä coetuxesa Ewangeliumin jälken nijn

kysi) nyt, racas Sielu, omaa sydändäs ja
coco elämakertaas, jos sinä olet coscan E-
wcmgeliumin armon cuhumisesta parannu-
xeen lijckuwaisella ja sydä^

mel-



mella wcmrm ottanut, lchn että st«a sliftt
tllll,lt fudämen liicutuxeen fa haluhun armon
perän HERran pelwosa ja Jumalan
Sanan woiman sinun silmais awamiseen
tundenut.

<soettole itziäs: Jos sinä olet sitten sitä
Ewangelnimin cutzumisen armo»
eli myös wastahacmnen ja lugmpitämärvin
yllttt, ia sen jatlens tmauttanm.

Coettele ihiäs: Jos sinä sijna armon cu-
tzumisen semamisesa olet Jumalan ja Wa-
pahtajan lEsuxen tygs armoa etzimäan pa-
ennut, nijncuin wiallinen ja duomittu sinun,
fyndeis tähden

Coettele ihicks: Jos sinä siinä pakene-
mi efa ja armoo etzimizesä littaan rucouren
cantza olet Jumalan wgö kaän-
dynyt ilman wilpiä ja petosta ia ulcocu!lai-
sutta, mjn että sinä Vlisit caicki sinun halli-
hemaiset syndis ylönandanut ja hyljänyt,
mjncuin sinun Sielus Mholiiset!a murhajat.

Coettele ttziäZ: Jos sinä tasa sydamcl-
lisesä käändymlsesä olet siihen asti ja mjn
caliwan armon Istuimen tykönä lEjuxcn
weresä armoa ehinut, «ijn että sinun itze-
säs uscoloin sydames olis tullut ustoon a-
watuxi, ja sinä olisit lEsuxesa Christuxesa
armon ja smun syndeis tznde>i andamisey
löytänyt.

C C«et-
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Coettele itziäs: Jos tämä etzitty ja
ty armo lEsuxen Christuxen weren sowin<
nosa on sinun sydämes wirwottanut, ja
waclmttanut sitä, että sinä sen cautta olet
tullut Jumalan lapsexi ja perillisexi ja
suven Christuxen cantzaperillistxi. Rom. 8:
17. Ia jos sinulla sijtä on Pyhän Hen,
Zen todistus, ja ei enä orjuden, waan wa-
littuin lasten Hengi, josa sinä nyt huudat:
Abba Racas Isä. v. is, 16. Ia taidat
uscalluxella käydä edes armon istuimen
tygs, että sinä laupiuden saisit ja lsy,
däisit silloin armon, cosca sinä apua
tarwihet, se on aina ja ermomattain mur-
hen ja tuscan aicana. Ebr. 4:16.

Coettele ihiäs: Jos sinulla samafa M,

mosa on rauha Jumalan cantza, ja tygö
käymys uscosa tähän armohon, josa sinä sei,
sot. Nom. 5:1,2. Ia rauha myös oma,
sa tunnosas Christuxen weren puhdistuxen
cautta, cuolewaisista töistä eläwätä luma,
lata palweleman. Ebr. 9:14. Nijn ettei
sinun syndeis duomio sinua enä estä lapsel,
lisesta uscalluxesta tygökäymisefa armon i-
stuimen tygö, caikisa sinun tarpeisas ja
puutteisas.

Coettele itziäs: Jos sinulla uden syndy,
Misen cautta on eläwä toirvo IKsuxen Chr>>stuxen ylösn»usemisen cautta cuollcista, ca,

to,
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lomattomaan, saastuttamattomaan la tur-
melemattomaan perindöön, joca Taiwahas
Jumalan lapsia warten tähdellä pandu on,
jotta Jumalan wäellä uscon cautta autuu,
teen kätketän :c. i Pet 1:3,4,5.

Coettele iyiäs: Jos sinä iloitzet toiwosa
tasa Jumalan lasten wähän ajan kärsimi-
sesä, josa sinun uscos coetellan, nijncuin cul-
da tulesa, 1 Pet. 1:6, 7. Cnnomattai»
mailman pilcan ja wainon alla. Match, s:
11,12.1 Pet. 4: lz, 14. Roni. 12:12.

§. 4.
Coettcle itziäs: Jos sinulla tasa eläwa-

sä toiwosa, ja rauhasa Jumalan can§a, on
lepo sinun SielulleslEsuxen iken alla Match.
11:29,32. Ia ahkM Jumalan palwelus,
rucouxilla, ja auxihuutamisilla ja Jumalan
Nimen kijtoxella ja ylistyxellä. Luc, 18:1,
7, 8. Eph. s: 18. Ebr. 13: is. Rom. 12:
11

,
12.

Ceettele itziäs: Jos sinä lldesia cuuljai-
sudesa olet lEsuxen lamdaista, jotca cuule-
wat hänen äänensä, jotca hän tunde omi,xensa sa jotca seurawat händä «. loh. 12:
27,23, 29.

Coettcle iMs: Jos sinä kiusauxisa ja
hengellisesa murhefa jawaiwasa/jsisasinunuscos wiclä coetellan, aina pyydät jällens si-
nun waattes pestä, ja ne Caritzan weresä
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walaifia. Ilm. Kiri- 7:14. Ni>n ettet sinäwscan ffnnn oman karsimises, eikä myös li-
man cuuliaisudes päälle luuta, waan
aftaus lEsuren weren puhdistuxen päälle:
Silla Wapahtafa lEsus sano: Coft-a te
olette caicki tehnet, cmn teille tästetty
on, nijn sanoeat, me alemma telwot-
tomat palweljat; me teimme sen cutn
meidän piti tekemän. Luc» 17:12. Ia
Propheta Daniel sano: Sinä HGRra o,
let wanhurscas, mutta meidän täyt?
h<lwetH. Dan. 9:7. Ia Job sano: Mi,
nä pidän itMi wiallisna, ja cadun to,
musa ja tuhwasa. Job. 42: 6. Tämä
vn nyt yxi hengellinen nöyryttäminen aina
stn sulan armon ja armahtamisen ala, P»)-
hin Hengen waicutuxen cautta wilpittömi,
st Jumalan lavsisa, josa he aina lijltawat
Gens lEsuxen weren puhdisturen a<a, jo,
ca meitä racasti ja on meitä werellän,
fä meidän synneistäm
i: s. loca nöpryttäminen tösa siis vn ai,
wan tarpellinen, johon myös se Taiwallinm
Isä lapsiansa cumustenZin cautta saatta:
Silla Jumala seiso ylpeitä wastan,
mutta niyrille anda hän armon. Jae.
4:6,7,8,9,10.

H. s.'
Coettele itziäs: Jos sinä täsä udesa cu«^

liai,



lialsudesa ia hengellisesä nöyrydejä, ja Juma-
lan jocaoäiwäi>esä palweluxesg, vlet pysy-
wämen Issuren puolella, ia ylösnouset hen-
Zeiiisem svmau, hengellisiliä sota aseilla, nijn-
cilin Jumalan Sanan »voimalla ja uscon
kilwella :c/Eph. 6 : 14, is, 16 :c. ja hav-
tailla rllcouxilla hengellisiä wihotlisia wastan,
jotta sinun udesta cuuljaisudesta ja Juma-
lan tahdon tekemisestä, lewosta lEsuresa,
ja hengellisestä rauhasta, oman tunnon puh»
disturesta lEsuren wereliä, ja caikcsta ljen-
gelliststä hywastä, pois eroitta tahtomat,
jLtca hengelliset wiholliset en perkele, m<»il-
ma ia sinun oma syndinen lihas: Joita wä<
sian sinun vita walwoman, wastan seissmanuscosa: rucoileman ja aurhuutaman, lEsu-
xen nimen ihmisten edesa tunnustaman, ia
kärsimän mailman pilcka Christuren lahden,
ja sinun oman syndisen >ibas bimot ia ha-
lut cuolettaman, että sinä aina lEinxesa
kijnnirippulsit w hänen teillärs waellaisit.

C?ettele itzicfs: Jos sinä täsä hengelli-
sefä sodafa woitat lihan himot, mailman kiu-
sauret, mastahacoimdet ia pilcat, nijn ettet
finä nijden cautta tacaisin lange, ja myös
perkelen wiettel»ret ja paolle carcamiset, ia
sijna woitosa Caritzan weren cautta, ja hä-
nen todisturens Sanan cautta. Ilm. Kirj.
,3: u, Mens seisatat sinun fielus lepoon
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lEsuxesa,ja sinun hawais parannuxeen lE-suxen haawain lautta. Esa. 53: s. i Pet.
2:24, 2s.

Coettele itzläs : Jos sinä sijna woito-sa pysyt Hengen nöyrydssa armon alla, ja
caikisa aina annat curmicm, kijtoxen /a uli-
siyxen Jumalalle, nijncuin Avost. P. Pa-
wali sano: Rijtetty olcon Jumala,
ra aina anda meille woiton Christuxe-sa. 2 Cor. 2:14. tTlijsä caikisa me yli-
he woitamme hänen cauttansa, joca
Meitä on racastanut. Rom. 8:37. Ml
meille HKRra, ei meille: waan Si-

anna cunnia. Psal. 115: l.
' Coettele itzicks: Jos sinä täsli chdämen

-»Byrydes, sa udesa cuuliaisudes niin raca-
siat lEsusta hänen armonsa tundemisesa,
että sinulla on halullinen sydän waelda so-
weljasti, telwaten caikisa HGRralle,
ja hedelmin tekisit caikisa hywisä tölsä
ja caswaisit humalan tundemisesa 10.
Col. 1:10 lc. Räyttäxes itzes nijncuin
lthristupen Kwangtliumille soweljas on.
Phil. i: 27. Että sinä annat sinun ruu-
mis eläwäxi, pyhäri ja Jumalalle s-
tollisexi uhrixi lc. I« et sowita
tämän mailman muodon jälkenlc.Mm.
12:1,2. i Cor. 6:9, ia.

Coet-
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Coettele itziäs: Jos sinussa tasa Ewan>

geliumillisesa waelluxesa armon alla on wil-
pitsin sz,dänaina rippua uscon caut-
ta ja loppuun asti wahw a-
na pysyä: josta seiso: loca wahwa-
na pysy loppuun asti, se tule autuaxi.
Mattt): 24:13. Me olemma Christu-
xesta osallisexi tullet, jos me muutoin
sen aljetun uscon loppuun asti wahwa,
na pidmnme. Ebr. 3:12. Kilwoittele
hywä uscon kilwoitus, käsitä ijancaie-
tinen elämä'. , Tim. 6:12. Gle uscol-
Unen cuolemaan asti, nijn minä sinul-
le elämän cruunun annan. Ilm. Kiri»
2:10.

s. 6.
Caicki nämat ,'tze coeMemuxet EwangO

liumin jalken, owat nyt käändymattömille ja
suruttomille sangen oudot afiat, sijta syystä,
ettei he wiela, waicka he sen cuullet owat,
ole Ewangeliumin armoo sydömihinsä wa-
sian ottanee; Cnitengin pidais heidängin
itzecoettelemuxesa rupeman nijtn caipamaan
ja ajattelemaan, ettei heidän cantzans wie-
la ole oikein laita, ja ettei he fijna tunde-
mattomasa tilasansa taida olla autuuden jae-
jeftyresa, eikä autuutta periä: Sillä Apoff.
sano: Eli ettets te itziänne tunne, että
IHsus Christus en teisä? ellei nijn o,
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te, että te felwottomat oletw. 2. <!!or.
iz. >f. Mlltta se armoitettu ja eläwasa us-rosa kilwoittelewainen sielu, se näifä Ewan-
Seliumilusisa coettelewurisa halulla löyta Ju-
malan Sanan »a armon ja elämän tien to-
tuuden, >a pyytä mjjä wahwistua, casiva
ja lisandyä, ja aina loppuun asti seisMDai,
NM Ma, että he wakewäri tulisit sisä!,
Zisesä ihmisesä, ja että Lhristus asuis«scon cautta heidän sydämisänsck, et-
<<i he olisit rackauden cautta juurtunet
)a perustetut zc. Cbristuxen racka,
-uden wndisit, jo«-a caiken tundemistn

tä?: Kttä he olisit caitella lu-
mialan täydelNsydellä täytetyt. Eph. 3:
?6, 17, iz, 19. Nijn csettele sijs, racas
-Sielu, cuinga namät asiat, cuin Ewcmge-
liumin oppi autuuden tiestä Wllens käsittä,

Sielus tilan eansta yhteen sopilvat:
ettet sinä olis armon tucauttamisesa japois,
luopumisesa ja poislanZcmisesa jaltens, jos
flna.jo nijstä olst jongun esimaun saanut,
elicka Christuxen jälleus cadottanut, josta jä-
tistä pain erinomattaisin tutkisteldawaxi tule.

§. 7.
Mutta jos msngin on, että sinä wielcl

lEsurefa uscon cautta riput, ja olettanen«GiaiM lgmbaistansa. Ich. ,0527, 28,
59<
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jH ja cuitenZln sinulle murW sa waM

roitzemiseri tunnet näisä sinun puuttes jaheic-
koudes, niju etzi cuitengin armon kijnnipitä-
mistä ja wahwiftusta henZellisesä elämäsä

lEsuxesa, ja turwa aina hu-
malan uscollisuteen hänen armahtamiasansa: Silla HERra sn uscollinen, js-
ea teitä wa>hwista ja pahasta warjele.
2 Thess. 3:3. Humala on uscollinen,
jonga cautta te eutzutut oletta hänen
poicansa Christuxen meidän
HGRram yhteyteen. 1 Cor. 1:9. Iss
wielä nijngin on, että cowat kiusauxet Ju-
malan lasten toiwon omasta tilastansa hei-
kori tekewat, nijn että he caikisa suuren puut-
ien tundewat, ja cuitengin armon wahwi-
stuxen perän halajamat, nijn tielakan, etts
wielä kiusatuillakin on toiwo ja lohdutus
Jumalan Sanasa jaEwangeliumillsisa lu-
pauxisa : Sillä humala on uscollinen,
joca ei salli teitä kiusata ylitze teidän
roimanne; waan hän teke mvss kiu-
saurcsta lopun, että te sen woisitta kär-
siä. 1 Cor. m: ,3. HCRra Jumala lupa
emistä lambaistans: Minä tahdon itze
minun lambani ruockia, ja minä tah-
don heitä sioitta, jano HzLßra, HKR-
ra. Cadonnet tahdon minä etziä, exy,
ntt talklle tuotta, haswojtetut sitoa,
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heickoja wahwista. lc. Hes. 34:16. O»
fijs sen elawän uscon «maisus aina tuma-
ta Jumalanarmon uscollisuteön caikisa puut-
Kisansa: Sillä hän on se ftca paranda,
sutta, wariele, malmista, wahwista, pe-
rusta, i Pet. 5:10. Nö»ryta siis ,'tzes, si-
nä madollinen Sielu, hänen armos ala si-
nun puutteifas ja wiheljaisydesäs: pidck
itzes wiallisna ja cadu tomusit ja tuhwa-
sa. Job. 42:6. Ia ennen caickia etzi saa-
daxes yhden tahdon Ewangeliu-
mittiseen waelluxeen, ja «vilpittömän sy,
tximen isomisesa ja janomisesa lEsuxen ja
hänen wanhurscaudens perän: Sillä joca
jano, se tulcan, ja joca tahto, hän
sttacon elckmckn wettck lahjaxl. Ilm.
Kirj. 22:17. Ia Jumala anda synnit an,
dexi nijlle, joiden hengesck ei wilpiH ole.
Psalm.32:i,2.

§. 5.
Pyydä sijs sa etzi caikisa sinun puuttei-

fas Jumalan ja Wapahtafan lEsuren su-
laan armoon turwata, että sinä sen käsitäi-
sit, cuin Ewangellumitt armssa sinun Sie-
tus pelastuxeen on tarpellinen, kilwoitlele
Hywa uscon kilwoitus loppuun ia ma-
fian sinun sydämes ja omantundos saastai-
futta etzi lEsuren meren puhdistusta har-

rucourilla. ja huckauMa, ja pyydä



myös Jumalan Sanan nuhtella lMta si-
nun sydämes ja sinun kicles henge.Uisesä wal-
womisesa, ettes coscan riettaisijn ajaturihin
ja puheisiin langeis ja horjahdais, ja sinun
omatundoas louckais; waan paremmin pu-
huisit fitck, cuin on soweljae ja paran-
nuxen tarpeexi, että se kelwollinen cuul-
la slis. Eph. 4:29. Ia jos joscus wa-
stoin sinun tahtoas sinun kieles on wilpiFel-
lyt ja sinä sen perästä pain HenZen nuhten
cautta hawaitzet, että sopimatoin ja turhasana sinun suustas on uloskäynyt, nijn rien,
nä aina lEsuxen weren puhdistuxeen catu-
waisella sydämellä uscosa, että sinun haawas
tulis lEsuxen haawain cauttaparatuxi, ja
että sinulla olis turwa HENran duomio-
päiwänä: Sillä jos ei meidän sydckm-
memme duomitze meitck, nijn meille
on turwa Jumalaan. 1 loh. 3: 21. ,

Ich.4:i7.
§.9.

Mutta jos taas niin on, että jocu tasa
itze coettelemuxesa luytä, ettei hän ensingän
ole wielä tähän Ewangeliumilliseen )ärje-
siyreen, ja waclluxeen armon ja elämän
tiellä, tullut; waan nyt M cuitengin sydä-
men lijcutuxen ja piston canffa hawaitze, et-
tä hän on usein Jumalan armon cuhumi-
stn pamnnuxeen mailman rackaudelta jällens,

MM
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nljncUin >rfantappuralla, tucaUttanut,ja"sst»
len ei mitän nijstä seurawaisista uscon coet-
telemuxista tundennt: Nijn älkön enä ar-
mon aicaa wijwytelkö: älkön enä seisoco ar-
mon cutzilmista wastan, waan tutkistelca»
nyt M lckemmin coco elämäkertaansa, en,
fin lain tauluin jälken, että hän tundis HH-
nen syndinsä, ja myös sydämensä sokeuden
ja paadutmen Ewangeliumin armoo wa-
stan : Ia rucoilcan silda Taiwalliselda I-
falda Pyhä Henge lEftiren Nimeen, että
hänen sydämensä tulis ylöswalaisturi armon
ajasta waaria ottamaan, ja ei enä Ewan-
Zeliumjn armoo huckaan käyttämän. Ia
jos hän tasä tilasa nyt caiva, ettei hän ta-
A etzimisesä wielä ole armoa löytänyt, waan
hcnen sydämensä tasä ensin tundu cowari
»a sulietun, hänen aicoimisensa ja halunla
kylmnti'coistxi ja rensiäxi: Nijn alkanroh-
waisto itziänsä sillä, ettei mitän waara olis,
za ettei h«n jy HENran pelcoa tarwitzis,
wälttavensa HENran tulewaista wihaa: Ci,
N myös sillä, että cuitengin taicki wihdoinDywin käwis, ehkei mitän dywä ole kä-
M. ler. z: n. Silla se hedelmätöin si-
euna puu wihdoin poishacaean, Luc. ,3: 7,
», 9. ia Jumalattomilla, »otca ehdollisi-ft» synneisä pyrkiwät, ei ole muula, cuin
birmuiney tzymniyll odotus, ja tulen kijwa-

us.
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W, M wastahacoiset syopa on. Ebr. is:
27. Ia Waiahtain lEsus sano, että hän
pensiat rupe suustansa ulosöxendamaan.llm.
K. 3:16. Sentahdm cosca jocu sydämen-
sä cowaxi, suljetuxi, kylmäkiscoisexi ja pen-
siaxi tunde, nijn ruwetcan wiela hattaam-min armoa etzimäan. että Jumala Sanan-sa woimalla mliserrais sen cowan sydämen,
awais sen suljetun sydämen, palawari tekissen kylmäliscoisen ja pensiän sydämen: Sil-lä Humalan Sana on elämä ja «voi-
mallinen, ja tcräwämbi, cmn jocu ca-
xitcräinen miecka, ja tunge lckpitze :c.
Ebr. 4: 12. l3itö minun Sanani ole
nijncuin tttli, sano HKRra, janijncuin
«vasara, joc.i rruoren murenda? ler»
23:29. loca sijs Jumalan Sanan HER-ran pelwori usco, ja myös armon halun,sen cowa ja suljettu fodän tule wchin mu-
serretuxi ja aweluri, jos hän ainoastans on
ahkera ja harras armon owen päälle colcut?
lamaan. Lm.«: 3.

, s. is.
Mutta sano focu: Minä olen etzinyt,'

»vaan en minä ole cuitengan armoa
lsytcknpt: wastaus: coettele siss itziäs wie-
la seurawaifisa cappaleisa. ettäs löydäisit,!
mitkä a«non estet sinun tykonäs ollet owue;Nijllcui» ensin coettele sinuas, jos sinulle
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en coscan ellut hätäynnytta ja sydämeßist«z
parannuxen murhetta, nijncuin silla, joca
jo näke sondeinsä duomion, ja usco Juma-
lan tulewaifen wihan. Coettele wielä sinu-
as: Jos sinulla wiela on ollut täyttä ha-
lua ja aitomista parcmnureen eli jos sinä
ainoastans olet tahtonut itzes puolittain pa-
randa, ja et ole tahtonut niitä rackambia
syndiä wieläkan ylönanda ja hyljätä, nijn-
cuin sydames saastaisutta ja mailman rac-
kautta, kieles irstaisutta, ja sinun coco elä-
mas sowittamista mailman muodon jälken,
mailman ystawytta ja turha cansiakaymista,
et ole tahtonut waarin saatua calua anda
taeaisin, ei lähimmäistäs sowitta, misä-sinä
olet händä wa<>an rickonut: Et ote myös
poispannut wihaa tstuuden walkeutta wa-
sian, ei wä. ra ia petollista uscallustaja tur-
wa suruttomudesa, ja niin edespäin; ei sijs
ole ihme, ettet sinä patjalla ulconaisellaHEN-
ra HERra huutamisella ole armoa löytä-
nyt: Sillä et sinä sijnä tilasa ole ollut mah,
dollinen armoa/aaman ja käsittämään, cos-
ca sydän wielä on wilpisa ja petoxesa ia
myös synnin orjudesa, ilman sydämellistä
kaandymista pois caikista Anneista, ollut e-
roitettu elämän tiestä: Sillä ei jocninen
cuin sano minulle: HGRra, HlLßra,
Ms tulemaan taiwan waldacundaan^

Mut-
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mutta joca teke minun Istlm' tahdon,
cum on laiwaisa. Match. 7:21. Sen-
tähden ota nyt waari Jumalan sanasta, jo-
ca kaste käändymisefa jo pois heittä caicki
ylitze käymiset: nijncuin fijta seijo : Heittä-
tät pois tyköänne caicki ylitze käymi-
senne, jolla te rickonet otetta, ja tehkät
teillenne uusi sydän ja uusi hengi lc.
Hes. iß:zr. Muutoin ja ellei tämä tapah-
du

, niin yxi etziwmnen sielu on wielä sokeu-
öesa armon jarjestyxestä,ja tahto sowitta Chri-stusta Belialin can§a. e Cor. 6: is. Ia
tehdä Clwstuxen synnin valweljaxi, Gal.
2:17. Ia M tawalla moni ctzi ja pyytä
ahtaasta portista mennä sisälle, ja ei taida.
Luc. 13: 24. On sijs le sun oma jyys,
ettet sinä tähän asti ole löytänyt.

§. ii.
Coettele sijs sinuas myös wiela, ilman

näitä esteitä, wiela muistakin salaisista e-
steistä, joita et sinä ullengan ole tahton«t
luke ehdollisixi synneixi, waan cuitengin 0-
tvat taitanet olla esteexi armon löytämiseen:
cuin on mailman murhe, joca saatta ruo,
leman. 2 Cor. 7: ic>. Mailman ystäwys,
cuin on wiha lumalata wastan. Jae. 4:
4. Mailman ylistys jakijtos, euin on waä-
läin Prophetain omaifus. Lu<. 6:26. Ml>

l<t



la fina olet cuitengin pyytänyt wälttä ristin
candamista lEsuxen sturamisesa, ja et ole
tahtonut karsia ja canda mailwan pilcka ja
wastahacoisutta, eli lähte ja mennä IG-suxen tygo leiristä, candain hänen pilc-
taansa. Ebr. 13:13. Eli myös että sinä o,
let muutoin villit surutotn, eli suntttomain
esicuwan ja kewiän ufcon päälle luottanut,
ja et hengellistä murhetta Jumalan mielen
jälken parannuxeen pitänyt, waan ihes pe-
tollisilla lohduttanut. Nmstä
caikista sangen esteistä, pitosi-
nun nyt poisluovuman, jos sinä tahdot löy-
tä ja käsittä elämän ja autuuden tien, ja
ilman wilpitä etziä armoa ja laupiutta Chn-
stuxesa lEsuxesa, nijn että tämä »M asia
sinun Sielus autuudesta tule sinulle caickein
tarpellisimmaxi: Nhncuin Wapahtaja lE-sus sano: lötzikät ensin Jumalan wal-
dacundaa ja hänen wanhurscauttansa,
ja nijn caicki nämät, (nimittäin ajalli,
set tarpeet) teille annctan. Matth. 6 :

Zz. Hxi on tarpeilinen : Maria on hy,
wän osan »valinnut te. Luc. iv: 42. Mattl).
w:26.

. Jos sinä nyt tällä tawalla olet armon cu-
tzumisen parannuxeen ja armon etzimifeen

« laimin luönyt, ja armon löytämiseen esteri
1 ellut: Mn coettele roiM simas: Jos
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Jumalan Hengen nuhde sinun tykönäs köy-
tän. Jumalan Sanan pelwosa ja wapistu-

Esa. 66:2. Jos lEsus wiel.i nyt
coleutta sinun ftdämes owen päälle, jolla-
culla oman tunnon nuhtelin ja sydämen li-
cutuxella ja halulla. Illmalan Canan wa-
loft ja tutkimisesa ota sijs lEfuxen colcu-
tuxcn äänestä wami, ja hartammalla ha-
lulla ja cuuljaisudella awa hänelle sinun si)-
dämes owi, ulVslewittäin caiken smnn ha-
lus lEsuxen perään, ikäwöiten hänen jäl-
kensä : Nucoile ia auxhnuda Issuxen Ni-
me, että hänwiela armahdaisja ei. hyljäis
puis sinua hincn caswoinsa edestä, josta en-
dlset pyhätkin rucoillet owat, eosta he owat
heidän syndinsä tundemisesa ollet. Psalm. 51:
IZ. pitä tapahtuma»!, ett<l jocai-
nen cuin auxihuuta HGRran tTlimee,se tule autuaxi. ?ipost. Tek. Kirj. 2:21.
Joel 2:32. Ia cuin sinulle armo tapal>
tu, nijn ota myös sitten paremmalla halul-
la sijtä Ewangclinmin coetuxesta waari,
cuin edelläwoittain täsä on pidemmäldä lut-
kisteldu, euinga sinä haman loppuun asti ar-mosa ja uscon kilwoitlyesa waelda taidaisit?
Sillä joZ jocu tilwoittele, nijn ei l)än <

eruunata, ellei htjn toimellisestitele. 2 Dm. 2:5.'

H. «.
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§. 12.

2:x» coettelemus, j«tca owat ar-
mon tilasta poislangcnet, ja herstx-
xen armon cadottanet.
Ehkä caickinainen langemus armosta ta-

kaperin un sangen surkia ja määrällinen,
erinomattain cuiil jocu langennesa tilasa ril-
pe wijpyman, ja ei cohta langemustansa ha-
waihe, eikä myös HENran annon cautta
ylösnouse: nijn on cuitengin langemusten
wälillä suuri eroitus, nijncuin se ruumilli-
sestikin on. Vxi lange, ja st teke hänelle
kipiätä jo langetesa: Toinen lange, ja jo e-
nammm haawoitta itzensä; mutta colmas
lange itzensii peratin cuoliaxi, ja ei ena tai-
da ylösnosta, ellei händä saada wircomem
jallens, eli myös että hän nijn lange, ettei

hän ikänäns ena ylösnouse, joca sijs on st
caickein surkein langeminen.

Nijn myös hengellisesti lemgemus on nel-
jän caldainen: i:siu on WI!Ze-nus, eos-
ca Jumalan lapsetkin ioscus mastoin tahto-ansa heickoudesta horjahtamat > mutta HEN-
wn «''collisus hänen armojansa heitä cuiten-
gin ylöspitä, nijn ettei he armosta pois lan-
ge : cuitengin se catumuxen murhesa teke
heille kipiätä, että he nijngin horjahtanet o-
wat! Tästä Jumalan lasten ja wanhursccm
Horjahtamisesta Dawid sano: Jos hän

lan-
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lange, nijn ei händä hyljätä: Sillä
HHRra tuke hänen kätensä. Psalm.37:
24. Ia jällens itzestansakin sans: Minä sa-
noin : minun jalcani «n horjunut; waan
sinun armos HKRra minun tukeis.
Psalm. 94:13. Ia Assaph sano: Minä
ölistn pian jalwoillani horjunut: minun
asteleni olisit lähes liucastunet: Sillä
minä närkästyin öyckäreistä, että mins
näin jumalattomat lc.
Psalm. 73:2, 3 :c. Tämän horjahtamisen
ja langemisen Jumalan lasten tykönä, nijn
HENran qrmo cohta nuhtensa calltta co-
henda, että he sitä likemmin armoon tm-
waifit, ja hengellisesä walwomisela wasta-
päin coetaisit: Sillä jota HGAra raca-
sta, sitä rangaise; mutta jo,
caistapoicaa hän piexe, cuin hän cor,
ja. Ebr.i2:s.

§. 13.
2:nen langeminen on, cusca socu lanZe

pois sijtä ensimmäisestä mckaudesta ja
stä halusta kylmakiscoisuteen ja penseytee»,
jssa langemisesa jo monda hywä awua ea-
dotctan ia ulossammutetan: niincuin Ju-
malan Sanan rackaus: rueouxen halu ja
woima: hartat ja ahkerat huocauxet: mur-
he oman wiheljäisydensä ja tämän hitauden
ylitze: ikäwöitzewainen halu armon awun ja

leh-
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lohduttaen perän, ja Juhalan waldacun,
nan lähestymisin jclken: jsi.a caikssa, se cuin
sijtä ensimäisestä rackaudesta on poislwpu-
nut, rupea tulemaan fylmäkiscoisexi ja wij-
mein tundemattomaxi: Sijuä myös seifcch,
ta kijwaus ja wiha syndejnwastan, niinet,
tei hän ena combastunansa mirikän lue, ei
myös enä muidengcm umdiä nuhtele, waic,
ka hän ne cuule e-j näke: Sillä hau ondu
silloin jo molemmin puolin, mailman ja ar<
mon halun wälillä : Eitä wastan hänen ty,
könansä ylösnouse kylm< kiscoisus wel,el!iseen
rackauteen ja hywijn töihin: ei mvös ole il-
man, ettei jo monda salaista syndiä, Nljtten
eadotettuin hywain awuin siaan sisälle tu-
le: nimcuin mailman murhe, mailman y-
siäwys ja wailman canffa kaDMistu huwi-
tus: oma sydämen rackaus ja itzenft suwit-
tammen mailman muodon jalken: lihan hi-
mo , silmäin pyyndö ia elämän eorens, i

loh. 2:1?, 16, ,7. Imsa ei hän cnä ole
walmis candamaan Chrisiuxen vilckaa, eli
ottamaan ristinsä päällensä jocapmwä ja seu«
raman lEsusta, ei myös ole siihen enfmgan
soweljas, että h n jo sen suruttoman maili
man muotoiseri on monesa tullut, eikä tai-
da eli woi itziänfä enä nijsta eroitta, cttei
hän wielä enämmm pilcatuxi tulisi. Tämä
langeminen pois M etismnMisesta rackau-

de,



desta, on ja niin waaraliinen, niin ettei se
langennut rieda, ennen cuin HERra ottasen ensimm usen heratyxen walongin pois,
ja pvissyöxe kyntilä ialan sialdansa, ellei
Mn parannusta cee'Ehkase langennut wie-»
la tahto lliotta siihm, ettei hän ole wielä
julki chdolllsijn syndelhin langennut; loca
nyt nun hawaitze itzensä langennen, nijn ei
sima tilasa ole muuta coettelemista, waan
että hän muista sen armon tilan, josta hm
on poislangennut, ja teke pärannuxen, ja
Mä ensimmäisiä töitä: nijncum sijta seiso:
Ilm. Kuj. 2:4, s. Mutta minulla on
sinua wastan, että sinä sen sinun en-
simmH stn rackaudes yl3nannoit: mui-
sta sijs custas poislangtisit, ja tee mj,
tä enfimmälsiä töitä, rvaan jss ei, nijn
minä tulen sinulle pian, ja poissyöxen
sinun tyntilF jalcas sialdans, ellet hnH
tte parannusta.

§ 14.
z mas langeminen se on wielakin surkiam-bi; cosca jocu armon tilasta nijn cauwas

pois luopu, ettei hän ainoastans tul? kyl-
mäkiscoisexi ja poisluopu hpwistä awuista;
mutta myös ,0 ftura tiet<7: lihan himoja j<
mailman pahmnuxia, ja nijn on langennut
tiettyin ja ehdollisiin lihan töihin: niincuin
luopumiseen, <tt saastaHtteen, eli mailmalli-
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slsn ristoihin ja ahneuteen, eli myös wäa,
ryteen ja lähimmäisensä pettämiseen ec. Ia
HERran pelwon ja caikisa paicoisa läsnä
olemien sydämmestänsä poisrijsunut, pyytäin
peittä ehdolliset syndinsä, eli heickouden syn,
dein peitten ala, eli myös jongun oikeuden
muodon ja warion ala, eli myös, että hän
juuri peräten armon päälle syndiä teke, ja
petollisesti luule, että ne ainoastans yhdellä
huocauxella owat andexi annetut: Jolla ta,
ivalla hän tahto Christmen tehdä synnin
palweljaxi, ja wetä Jumalan armon hau-
reuteen. lud.Epist. 4.w. Ia irstaisuteen ja
lihalliseen wapauteen. Rom. 6:2a.

Tasä surkiasa ja waarallisesa tilasa sielu
mt on pimeydesä ja nijncuin cuvllut, janijn,
cuin si hänellä enä olis silmiä nähdä. Jo-
sta seiso: Me haparoitzemme seiniä nijn-
cum sokiat, ja pitelemme, nijncuin ne
joilla ei silmiä ole: Me it,
Zemme puolipäiwänä, nijncuin Häme?,
risä; me olemme pimexdesä nijncuin
euollet. Esa. Sencaldaiset langen,
net owat jo peräten armosta poisluopunet,
M enemmin, cuin ei he wielä tätä pois,
langemistansa m eilisellä murhella ja su,
rulla tunne: nijncllin ne, jvtca Esa-59. lmgusa walittawat: Me marisemme caicki
nijncuin carhut, ja waikeroitzemme sur,

tia-
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fiasti nijncuin mettiset :c. Sillä mel,
dän ricoxiam on sinun eoesäs aiwan
paljo, ja meidän syNdim todistamat
meitä wastan: Sillä meidän ricoxLM-
me on meitä läsnä, ja me tunnemme
meidän pahat tecomme. zc. v. n, 12. :c.
Ne wielä tunnota olewaiset armosta pois-
langennet, ne owat wminnet itzellensä heidänosansa eläisansä ja Esaun cansta esicoisudens
oikeuden yhden atrian tähden poismyywät.
Ebr. 12: is, 17. Smcaldainen armosta
psisluopunut ja poislangennut ei taida itzi,ansa nyt pidcmmälda eli paremmin coetella,
cuin ettei hän enä feurais sen cuollen uscon
rohwaistusta ja pimitystä, eli synnin paa-
dutusta ; waan että hän Jumalan Sanan
tutkistelemisesa uscois sen, että hän on jo ar-
mesta peraten poislangennut, ja sijnä
sa tulis HENran pelcoon, pelkämän HER-
ran tulewaista duomiota hänen syndeinsH
tähden, rucMn, etta HERra händä Me-
la armahdais,'ja saattais Mens palauxeen
synnin ja cadotuxen tieldä. Ei myös taida
hän langemisestansa ylöswircota ja ylösiw,
sta, ellei HERra Jumala händä wastude-
sta ylösherätä, ja hänen sydändansä kään-
nä: nijn että hän nyt cutumuxen murhesa
poiskieldä itzensä, ja otta ristinsä paallmsseuraman lEsusta. Luc. 9: 23. Poiskieldä

eli
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eli hyljä caiken Jumalattoman msnon, f<j
mailmalliset himot, ja täsä mailmasa siwi'ä<
sti ja hurscasti ja Jumalisesti elämään :c.
Tit. 2:n, 12. Ia taja parannuxen järie,
-siyresä usco myös, ettei hänen endinen ivan,
hurscaudensa hända enä auta, H?s. 13: 24.
Maan, ellei hän palma, mjn HERm an-
da ia saldi hänen itzensä nijn loucata, että
hänen pitä cuolemaan, Hes. 3:2a. Mut-
ta etti HERra Jumala cuitenain armon
hikenä wictä tabto hänen palaustansa ja
fäändymistänsä, se nähdän Hes. zz: n. pa-
laitcat, palaitcat teidän padoista tei,
stänne:Ha mlxi teidän pidäis cuole,
nian, te Israelin huone ja Hes. 13:32.
<Li minulla ole pvtäkän iloa dänen
««olemaansa, joca cuole, sano HGRra,
HiLßra: Scntäbden täändätät itzen,
ne, nijn te saatta clck. ja ler. 3: 14.
RäFndäkät teitänne: Te wastahacoiset
lapset, sano HKRra.

§. if.
' 4"..is lanaemincn on se caickein surkeinsa caickein cowin langeminen: cosca yxi ar,

«nosta puiblangennut, ei «moaftans ole ca-
dottanut armon awut ja hywat lah,at, ja
syndeihin langemisen cautta hengellisesti cuol-
lexi tullut; mutta myös sijna ehdollisesa lan,
semuxen tilasa wastsin oma mndoa pyrki

pa/
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Mudesansa ja paatu syöneisiinsä: nisn et-
tä hän myös poiekieldä endifet lijmtnxensa
ollö!! Jumalasta, ja pilcka ja ylöncatzo sen
endiscn armon, mjncuin se, <oca jv on jä-
tetty ja lasiettu häijyyn mielehen. Tämä
lyt on se caickein surkein langemincn, ja on
waara, että seiualdaisesa lailgcmisesa ei ai-
iwostans puis armosta, mutta myös sotimi-secn armo» »vastan, syndi tapahtu Pyhä
HcnZe wastun, jota ei ikänäns anderiänne-
ta, sentahden ettei siinä cnä ole oikian ca-
tumuren ja lvländymisen liiclttusta, waan

armon ylöncahe ja pilcka. Vlatth.
12:31, 32. Ebr. 6:4. Ebr. 10:26. Nijn-
cuiu nuildc!:gin piickaitlen tykönä, joten
PlMiseuslen cansta Jumalan armon töitä
pilckawat. Marc. 3:22, 28, 29.

Sentahden cawnhtaco» itzcnsa jocainen,
cuin armon faonut ja löytänyt on, ettei
hän Jumalan armosta pois tulisi, Ebr.
12: is. Ia joca luule seisojansa, cat,
zocan ctlei dän lange Sillä st
taita tapahtua, että »xi langewainen lange
yhdestä langemisesta uin toiseen: nijn että
jos ei aicanans paljuista tule, niin hän wih-
doin taita langeta ninri pllckaangin armo»
kastan: Silla j«ma!attomain tie on
mjncuin pimeys, ja ei he tiedä, cusn
he lanscwat. Sal. San. Kirj. 4: 19.

D Is-



Josta myös nähdän, että muutkin jumalat-
tomat taitawat langeta yhdestä synnin mi-
tasta nijn toiseen, niincuin Kirjan oppenct
ja Pharistuxet, waicka ei he ollet armon ti-
lasa, nijn he cmtnWn oma tieto-
ansa ja tundoansa langeistt piZckaan Pyhää
Hsi?ge wastan, jonya tähden Vapahtaja
lEsus heille sano : Teidän pitä cuoleman
teidän synneissänne :c< loh. 8:24. Ccn-
cc.ldalsista cmvista langemurista HERra

, Jumala lapsiansa warjeile, ja caick-a nijta,
jotca HERraa pelkäwat, ja HERran In,
malan armohan Ehristuresa lEsuxesa tur-
syawat, syndiä wälttäwät ja carttawat ja
4'arannuxen »a elämän tiellä waeldawat:
Sillä ne I"ma?an wäeilä uscon cautta
aptuuteen kättetän. 1 Pet. 1:5. Ia jos
He.wietä itzesänsa heicot owat, nijn
la, jolda caicki armo tule lc. bcitä, jot-
ca wFhän aicaa kärsiwät, walmista,
vpahwista ja perusta. 1 Pet. s:io. m'!N
että ne aina owat ilman w.nirata, jotca

pelwosa HERran teillä waelda-
Wat. Sillä HGRran tiet owat sikiat,
ja wanhurscat waeldawat nijllä; mut,
ta ylitzekäymärit nijsä lanZewat. Olece
14: io. Ia
tiaisista lambaistansa : Minä annan heille
ijanctzickisen elämän, ja ei heidän pi,

dä
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dä duckuman ijancaickisesti, eidä pidä
rctväisemck,, heitä minun ks-

:c. Ich. ia: 27: 28, 29. HGR-
ra on nlcoNinen, joca wahwista,
ja pahasta warjele. 2Thl,'ff. 3:3.

§. 16.
loca nyt taincaldaistsa coettelemiseja pel<

kä itzcusä langenncn yhdestä synnistä nim
toisien, ja sen ylitze murhetti, ja tclhto kään,
dm HENran Jumalan ja Wapahtaiaa
Issuxen tygö: nijn ei sen, jolla tämä mur-
he ja halu ja lijcutus on, pidä wielä ajät-
telsn'.aau, että hän olis wiela stjhcn
kein sm-kiambaan lanZemiseen joutunut, jos
hän wielä epäuscosansa Llis pilckamangm
tullut: Sillä Pawalin esimerkisä nöhdan,
että hingln tuli muille esicmvaxi Jumalan
laupiudelda käsitetyn, cosca häu sen teki tie,
lämätä eväuscosa. l Tim. l: 12, >-,, 14,15,16.
Ia Waoahtaja lEsus teke m»os sen eroi,
turen: Caicki synnit ja plMl annetM
lhmisille NNdcxi; Mutta pttcka HcnZee
wastan e: anöexi anneta ihmisille zc.
Matth. 12:31, 32. B.<uttacan stjg jocai»
nen pclwolla ja wapistuxella, eitä HM
auttlari tulis. Phil. 2 : 12.

Lasten ja nuorucaisten neuwoxi ja waroi-
tuxexi wielä sanotan: että he caswawat to,
tuuden lundcmistsa.ja Jumalan SannnMc-

D 2 kau-
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faudesa. nilncuin myös lumallsesa ja vy,
hasä elamäkerrasa, ja casten lijton uudistu,
Pesä: Ia cawahtawat itzenlä, ettei he ma,
ilman pilcoihin ollenqan suostu, eikä n>!sa
,'tziäns huwiltele, että he waldäisit HER,
«an coston,cuin caickinaisen synnin pahuden
päälle seura: Sillä se on mikille sanottu:
<llarttacat, ettet te wietelläisi jumalat-
tomain exytyrellä, ynnä beid.ln cans,
sans, ja poislangeisi omasta wahwu,
destane;Lvaan cajwaeat meidän HGR,
san ja Vapahtajan IKsuxen Chri,armosa ja tundemisesa:

olcon cunnia sekä nyt, että ijancaickl,
sten aicaan! Amen. 2 Pet. 3:17,18.

Päätöxeri.
j?enwo j<t lohdutus heräwaisille sa murhellisille

Sieluille H,aln ,a Nwangclinmin ceettcle»
wuxen Mb'cn.

z.l.Mnsistlaincocttelemuxen jllkcn nc>!,
rvo ja lohdutus. Neuwo on i:sm

ft, että lain cvettelemuxcn cautta pitä jo,
caitzen tundeman itzensa wiallisexi coco lain
ricoxeen ja caickiin synneihin, nijn ettei mi,
käu estelemi>?en ja synnin peite Jumalan e,
desä kelpa: Sillä sitä warten laki on an,
nettu: että jocainen suu pitä tulitta,
«an', ja caiten »nailman pitä I«-

Q tZ
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malan edesä wicapään oleman. Se»tt
tähden ettei yxikän liha taida lain töiden
cautta hänen edescknsa wanhurscaxi tulla:
Sillä lain cautta jynnintundotule.Rom.
Z: 19,20. Mutta synnin tundo on cuitengin
tarpellinen catumuren murheseen, ja tulla lain
cautta cumetuxi pakeneman Lain täyttäjän
Christuxen tygö. Gal. 3:24. Rom. iv: 4.Toinen neuwo lain coettelemuxesa on
että jocalnen tasa wiheljäisesä elämäsa käy-
tais itzensa lain ojennus nuoran jalken hä-
nen elämäkerrasansa, ei tesin paljan lain
orjallisesta pelwosta, mutta cuitengin armon
tiläsa ja armon alla hyw-lla tahdolla ja ha-
lulla sisälleen ihmisen jalken. Rem. 7:22.
Silla me olemma häncy teconsa, luodut
Christuxcsa IGsuxesH hywijn töihin lc.
Evh.2:iO. Mutta tasa armosa on Jumalan
laki annettu Jumalan lasten mielihin ja kir-
joitettu heidän syd.mmiihinsä Ebr.B: ia.

lohdutus lain coettelemuxcn jalken on st/
että sitä suuremmaxi cuin synnin tu> do lam
cautta tule, sitä ylönpaldiscmmavi -hensä ar-
mo näyttä: joca wielä woi cmdexi anda,
waicka syndi on tunkemisesa fullut vlitze
määrän ftnnixi. N0m.7:13. Sillä laki on
myös tähän tullut, että syndi suurem-
max» tullaisin; mutta cusa syndi on suu-
rex» tuttu, j«jnä on armo
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tuttu. Nom,s' 22. Mutta tams el pidä las,
sa, waan Ewangeliumisa, armon istuimen
tykönä lEsuren weren Sowmnosa etzittämänuscon catitta. R0m.z:24,25. Ebr.4: ,6.

§.2. ll:xii3wanZe!lumin csetttlcmuren
jälken neuwo ja lohdutus. Neuwo on
i:fln ft, ettei Ewangeliumin armoo pidä
huckan kapttttämän, nimittäin, ei wavau-
teen syndia tehdä eli sMeisä elä: waan
wapauteen synnistä päästä, sekä dno<
mwsta >a cädutuxesta, että myös synnin
lasta ja »voimasta, ja synnin valwcluxejta ja
seuramisestn. Nimcuin Apost. P Pawaljsano: Että te nyt oletta synnistä wa-
pnutetui, ja Jumalan palweljaxi tullet,
nijn teillä on teidän hedelmänne pyhy,
te<n; mutta lopuri ijancaickinen
Rom. 6:22. Gngo stjs LhristuZ synnin
palwelja? pois st lc. Gal. 2:17,18.

Toinen neuwo Evangeliumin coettelemuxen
Mken sn se, että cosca nxi catuwainen Sie-
lu hawaitzs, että hän on EwanZeliumin ar»
wsn wäärin käyttänyt, nijn pitä hänen
myös jengin syttnixi tundeman, ja cuitenZin
Ewangeliumin armon'cauttawielakin armotz
ja syndein andexi saamista etzimän, ja hänett
hawainsa parannusta Wapahtajan lEsuxeshaawain cautta. Esa. 53: s. 1 Pet. 2:24.

§.s^hdutus.«^anseli^Mlnc!)tttelrmuM
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jalken on lisin st: että cosca Sielu myös sil-
liäkin nake puullensa ia wirhcnsä, nijnzet-
ta hän enämmin ja enammin tule' wihel-
jäisydenft tundemaan, ynnä stn armon cails-sa, cuin hänen waicntta tah-
tonut hywän uscon kilwoituxen loppuun a-
sti, niin älkän himmästpkö tä-
män pnutten waan omistacmlsm moös iheliensä nimcuin uden s!)yn isomi-sen ja jcwomiseen lEsuxen wanburscauden
pcrän, loca on täydeliincn: Sillä yböcllck
übrzlla on hän <jancaickisesti
tck"vt ne. jotca Ebr. 10:14.

Tmnm lohdutus on ft, eitä smMldaiMe
madollisi.le sicliiille, jotta ilman wilvitä tä-
m'n oulittcll tnndemisesa ja cnipauxesa «j-
----wat, ja ilowat ia janowat wanhurscautta;
uijll: on Ewcmaeliumin armon jälken lu<
malan armon lupaurisa, heidän raadollisu-
densa ja heickoudmm tähden usiammat loft-
duttixet, joihin hndän pitä heidän puutlei-
sansa turwamacm ja sitä harlammasii etzi«
män ia odottaman niistä wirwotusta heidän
Sieluillensa mman aian kilwoituxen alla,sa caikisa heidän murheisansa ja puutteitan-
sa; nijncuin esicmvaxi: Minä cayon sen
puoleen, joc» raadollinen ja
hengellä on, ia joca wapise minun Sa-
nsni ehesil. Esa. 66:2. sinä jo nä-
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et raadollisen ja särjetyn hengen lohduturen,
ja sen joca waVise Jumalan Sanan edesä.
Jos taas jocu HENraa pelkäwäinen sielu,
e» wielä näe lohdutusta, n»n hänelle on cui,
tengin lohdullinetl neuwo näisä satoisa Cu,
ca on teidän seasannr, joca peitä H<3R«ra, joca hänen palweljans äändä
ö»le ? joca waclda, ja
ei näe walkeutta, se toiwocan
talinen päälle, ja luottaen'! wemäHu,
malansa päälle. Esa- in. josa lohi>ul-
lilesa neuwo<a jo on lohdutus, cnin He Nm
Jumala täin'n armon lupau!f"g,n calma
ftncaldaism toivon ',' 'liottamisen wai-
cucta. Nij» sooo myös Dawid: Waicka
minä a sin pimiäsä laxosa, en mi<
nä pelkäis mitän pahlltta, ettäs olet
cantzani: n iyas ja zauwas mi-
nun tukewat. Psalm. 25:4.

Jos taas yri llicofa kilwoittelewainen sie-
lu, ei tunne tykönänsä lohdutusta Jumalan
armon läsnä olemisesta, w?an ,'elkä «tzensä
HCRran armosta hyljätyn, ni,n on wielä sit,
tekin HORran armon lupauxisa ni ncuinnu-
si lohdutus: Sillä hänen wldane wijpy
silmän räpäyxen, ja bän ihastu elämä-
stä, ehtsna on itcu, mutta aamulla ilo.
Psalm 30: 6. Ia HERra Jumala sano:
Mms olen «>ähäxi
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nun hyljännyt; m«tta minä tahdon si-
nua suurella laupiudella coota. Minä
olen wihasani wähäxi silmän räpäyxexi
minun caswoni kätkenyt finulda; mutta
minä tahdon armahta sinua ijaneaicki-
sts armosa, sano HGRra sinun 2.una-
stajas :c. Sillä wuoret pitä wälttämä»
ja cuckulat langeman: mutta minun ar,
mon ei pidä sinusta poickeman, ja mi,
nun rauhani lijtto ei pidä lanZeman
poio, sano HiLßra sinun armahtajas.
Esa. 54.: 7,8, 9, l<?. Tainealdaisesa pel«
won fa mmcuin hpliatysa tilasa pitä sen hätä-
pnum Sicliin cilitencfin racoileman ja auxi-
huutaman HONran Nimee, sillasano : sanoin picaisuöcsani: n,?nä
olen sinun siimäis edestä sylätty pois:

cuulit sinä minun ru ourcni
cosca minä Sinun tyZZs l'vudin

Ps. 3»: 23. ja jällms: Hin käandn itzeng
hyljättyiden rucourcn puoleen:ja ei catza
heidän rucoustansa ylön,Ps.iO2: »z.

§ 4. Jos taas Sielulla muutoin on hengeA,
nen cuiwus.nijn että hänen tayti) snt-oDawidin
cantza: humala minun
lani, »varhain minä sinun etzin: S nua
minun Sieluni jano, minun lihani hala
sinua, carkiasa ja cuiwaza maass, joca
wedetöin on. Psal6):i. M nä lewitän



käteni sinun puolees? minun Sieluni ja,
no sinua, nijncuin carkia maa. Scla.
Ps.iHz: 6. Niin oil silla janowaiscila sielulla
jo luhdutlis tusa Nawidmgin esicuwasa, että

ollut sencaldalstsa lMgellisesa culwa»
sa t,lasa,ja cuitenam ianonut jahalannut lu-
mnlata. Ilma» sic.?, riin HENra Jumala
myös sano: Raadcl? stt ja etz'.u?ät
rvettä, ja ei ole: he dän kielens cuiwettu
janosta; mutta millä HGrra tahdon hei,
täcuulla: mnä Israelin Jumala en
tahdo heitä h?!j>itä:c. Esa. 41: i?, 13.

§. 5. Jos taas se il/cosa kllwuittelewalne!! sie-
lu, cowilda kiusausten tuuliloa waiwatan ja
nmrhellisexi saatttan, nijn ett.'i hän löydä li,
la'ansa sencaldaista hencellista lepoa ja ra»,
haa HERmn armon lohdutuxisa, cuin hän
mi^.ellnis.'toimois:ni/n onstncaldaisesawai-
wan tllasa myös HERran Ilimalan armol-
lisen luoanren lohdutus. Silla HERra sa<»
no: Sinä raadollinen, eotvalda tuultl,
da häälptctty, ja sinä turVatoin: cat»
zo: min<? panen sinun kiu?es nijncuil»
eaunistlixen, ja tahdon sinun perustuxes
Saphireillä lnste, tc. Ea 54:11, 12, 1?.
Momnaisten kiusausten waiwasa usco coe,
tellan, nijncuin culda tulesa. 1 Pet. i:
6,7« Mutta HKRra tietä Jumalisettiusauxesta pelasta; mutta wäärät kät,

te

O 8; K
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ke duomlopäiroäckn astiwalwatts. 2 Peti
3:9. ylimmäisen oikia käsi woi caic,
ti muutta Psalm 77: il. Mutta jos sinä
ftuot: Minä olen nijn heicko knisauxen tila-
sa, nijn nmva cuitengin aina lEsuxehen:
Sillä ei meillä ole se ylimmäinen pap-
pi, joca ci taida meidän deickouttamme
armahta, waan se joca cat sa kiusattu
oil, nijncuin mekin,cuitengin ilman syn-
mtli. Sentähden täytämme edes ust
callurella armon istuimen tyao, että me
laupiuden sa simme, ja IZydäisimme sil,
loin armon/ cosca me apua tarwtzem/
me. Ebr. 16.

§.ss Scittahden sinä raadollinen sielu, M
ca tasa lain ja Ewaugc?iumin coettelcmuxesa
tunnet sinun pliuttes; mutta cuitengin pidät
hywan tahoon sa »vilpittömän sydämen, lE-suren armosa klmi rippumaan, ia armon ja e-
laman tiellä ala hämmästy si,
nun omaa w heljälshttas: S>!!a Jumala woi
ca cki ylonpaldlsesti tehdä, caitensengi,,
ylitze, cum me rucoilemme
niärrämme, sen woimanjälken, joca mei<
sä waicuttazc. Eph.z:20,21. Hän jadat-
ta oikeudellaraadollisen, jaopetta sia?eil<
Ie hänen tiensä :-carcki HSRran tietowat
hywys ja totuus, mjlle jotca hänen lijt-
tonsa ja todistuxenft pitäwät. Psalm 25:

9, ia.
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y, lv. Jomalan Sanalle z« Ewangtliumm oplli
le. Säännölle ja iäncsinxillc pitä aina oileus «n<
«ettaman, ja siinä waclltttanisn, chka me itzcftmme
heicot la w heljäisct olcmma: Silla Jumalan arm«
»voi sen eaicki täyttä, cu n mcildä pmittu, ja saatta
hywin usconkilwotureen baman loppuun afti:Sil/
lä oikeuden pitä sitrekin oikeuden oleman, ja c«ic<
ki hurscat sydämet siti seurawat. P'«!m 94:
Ia jos wicli HENra Jumala yhde'ä w-lpittömä-ii
iye coettelcmisesa, nhdcn San.n uscowai,
fen Sielun nönrytiä oma» puullensa tuud misccn <

ja I'<illisesti handä cnrirta, us „l! scllä
la: Niin on millä sekin Hli Nran
Ucn pitzHis hänen sa IE uxehei
«i»ia turwamaan eitH HERr lM5ä ><"o n curitet
tuua coscan ylönanna c:tä hnlia: Sillä Wapchtai<
Issus sano: Joita minä nijta mini
m/o» nuhtelen ja euritan, nisn ole sii« ahkera,
»a cee parannu». K rj ):iy>. dän tule it
zemme wialllsna pita, ci anwsstsne !«'«

Mutta myöiEw',ngelinmin >al'!estnr',' puuorim !c
hlickourisa, että me sstdämellistsii nönrydcsäa naIE
fnxen Parandasaxemnic fäsitisimmexi emistä iimme
j<> hänestloytcäisim, ettei meidän nankurscaudcm
»ne lailla olisi, ssca tnlc liscosiaChristur t
päälle, nimittäin se w nhurscans, soca Inmalal
Va uscolle «misieta». Phil, ,19. s<!!n<,a us,in- e
ole vhde» armoa.etziwäiftn S el»n rn e>!,s lieicko
ja h'-mt!» »sconsa,' limunsa ,« to wonsa-, Muttn
fts «e jasens ar nollansa wihwila : Rilwoitteli

sijg h/wa uscon kilwoitun, käsitä ijancäicki,
«en eläm! :c. » T>N> b:»z.










